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PEJANOVIĆ
www.jkpp.hr

PUNOMOĆ

Ovlašćujem (o) da me (nas) pravno zastupa (brani)
odvjetnički ured

PrnAMOVIĆ
J^rebMarka

ODVJETNICA RENATA PEJANOVIĆ, Marka Stančića 13,10000 Zagreb
u postupku koji se vodi pred; T2GQ (/I caU'h U ^ A ^

pod poslovnim brojem: ckQ^^G'~^__________________

na prijedlog: Co KTb cLp
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Ovlašćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i izvan suda kao i 
kod svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenje mojih (naših) prava i na zakonu osnovanih 
interesa poduzima sve prave radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena sredstva, a osobito da podnosi 
tužbe, prijedloge i ostale podneske, da u moje (naše) ime da nasljednu izjavu, te da za mene (nas) primi 
novac i novčane vrijednosti i da o tome izdaje potvrde.

Pristajem (o) da ju za slučaj spriječenosti zamijeni:

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(d) na nadležnost suda u _
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MMI Lobo j.d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Ulica križnog puta 92, OIB: 85586194430 
zastupan po direktorici Irena Loborinec 
kao PRENOSITELJ UGOVORA

i
MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb). Ulica križnog puta 92, OIB: 61017127614, 
Zastupan po direktoru Kristijan Loborinec 
kao PRIMATELJ UGOVORA

uz suglasnost

OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o, Hrvatski Leskovac (Grad zagreb), Zastavnice 38 a. OIB:19407280555, 
Zastupan po direktorima Martina Marojevič i Marko Jelene, 
kao DRUGE STRANE (Naručitelj)

sklopili su sukiadno
ČI.02, ČI.9, čl.10, ei.11, i ei,127 Zakona o obveznim odnosima (NN 35/05,41/08,125/11, 78/15, 29/18, 
126/21, 114/22, 156/22 i 155/23)
u Zagrebu, 01. listopada 2025.
sljedeći

UGOVOR O PRIJENOSU UGOVORNOG ODNOSA (POSLA)

između

MMI Lobo j.d.o.o. i OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.

PREDMET UGOVORA
Članak 01.

MMI Lobo J.d.o.o. prenosi, a MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. prima Ugovorni odnos (posao) između 
prenositelja MMI Lobo j.d.o.o. i druge strane OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o., čime sva prava i obveze iz 
navedenog ugovornog odnosa prelaze na MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o.

TRAŽBINE PRENOSITELJA PREMA DRUGOJ STRANI

Članak 02.

Potraživanja koja MMI Lobo j.d.o.o., ima prema OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o. zaključno s danom 
30.09.2025., ustupaju se primatelju MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o., obzirom daje isti za MMI Lobo j.d.o.o. 
izvršio sve radnje iz ugovornog odnosa između MMI Lobo j.d.o.o. i OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.

TRAŽBINE DRUGE STRANE (NARUČITELJA) PREMA PRENOSITELJU

Članak 03.

Potraživanja koja OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o. ima prema MMI Lobo j.d.o.o., zaključno s danom 
30.09.2025., ustupaju se primatelju MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o., obzirom da je isti izvršio sve radnje iz 
ugovornog odnosa između MMI Lobo j.d.o.o. i OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.



RJEŠAVANJE SPOROVA
Članak 04.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će sve eventualne sporove koji nastanu ili bi mogli nastati iz ovoga 
Ugovora nastojati riješiti mirnim putem, a u slučaju nepostizanja sporazuma ugovaraju nadležnost Trgovačkog 
suda u Zagrebu.

EVENTUALNA NIŠTETNOST POJEDINIH ODREDBI

Članak 05.

Eventualna ništetnost (ništavnost) neke od odredbi ovoga Ugovora, ne povlači za sobom ništetnost 
(ništavnost) cijeloga Ugovora, več se ugovaratelji istu obvezuju zamijeniti valjanom u mjeri koja bi najviše 
odgovarala cilju koji se želio postići ništetnom (ništavnom) odredbom.

ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 06.

U znak prihvata svih prava i obveza iz ovoga Ugovora, ugovorne strane odnosno njihovi zakonski zastupnici 
isti vlastoručno potpisuju.

U Zagrebu, 01. iistopada 2025.

PRENOSITEU: 
MMI jUobo j.d.o.o.

PRIMATELJ UGOVORA:
MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o.

Johl/h<3i^

DRUGA STRANA:
OVtRSEAS iTRADE Co LT
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OVERSEAS TRADE Co. Ltd. d.o.o.
10251 Hrvatski Leskovac, Zastavnice 38a
OIB:19407280555
IBAN: HR5224840081101879255
zastupan po direktorici Martina Marojević i direktoru Marko Jelene 
(u daljnjem tekstu: „Naručitelj")

MMI Lobo j.d.o.o.
10000 Zagreb (Grad Zagreb), Ulica križnog puta 92 
OIB: 85586194430
IBAN: HR2824840081135407737 
zastupan po direktorici Irena Loborinec
(u daljnjem tekstu: „Izvršitelj")
(u daljnjem tekstu Naručitelj i Izvršitelj: .Ugovorne strane" ili pojedinačno „Ugovorna strana")

sklopile su sljedeći

Polazeći od toga:

UGOVOR
O OTPREMI POŠILJAKA br. 10/3/2024

(a) da je Naručitelj pravna osoba, registrirana po hrvatskim propisima koja na području Republike 
Hrvatske, između ostalog, vrši djelatnost ostalih poštanskih usluga,

(b) da Naručitelj radi obavljanja svojih djelatnosti ima potrebu angažirati društvo koje ispunjava 
tražene uvjete te da je Izvršitelj spreman pružati uslugu otpreme pošiljaka ha način i u skladu s odredbama 
ovog Ugovora, te

(c) uzimajući u obzir izjave, jamstva i obveze Ugovornih strana sadržanih u ovom Ugovoru, 
Ugovorne strane su se dogovorile kako slijedi:

Predmet Ugovora 
Članak 1.

1.1 Ovim Ugovorom se Ugovorne strane dogovaraju o pružanju usluga preuzimanja i dostavljanja 
pošiljaka, u skladu sa Prilogom I koji čini sastavni dio ovog Ugovora.

1.2 Predmet ovog Ugovora je, u skladu s pravilima struke, vršenje svih usluga u svezi s djelatnošću iz 
prethodnog stavka, vezanim uz vršenje prijevozničkih usluga za potrebe preuzimanja i dostavljanja 
pošiljaka.
1.3 Naručitelj je Izvršitelju za navedene usluge dužan plaćati ugovorenu naknadu te mu dati na 
raspolaganje opremu koja je naznačena u ovom Ugovoru.
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1.4 Izvršitelj ni u jednom slučaju nije ovlašten ni u ime ni za račun Naručitelja sklapati bilo kakve ugovore 
ili preuzimati bilo kakve obveze. Ovaj Ugovor među Ugovornim stranama ne proizvodi nikakve učinke osim 
obvezno-pravnih učinaka koji su ovdje izričito ugovoreni te se neće ni u kojem slučaju tumačiti u smislu 
ortakluka, partnerstva, zajedničkog pothvata ili slično. Za izbjegavanje svake sumnje, ovaj Ugovor ne 
proizvodi nikakve radno-pravne ili slične učinke.

1.5 Izvršitelj je sve svoje usluge po ovom Ugovoru obvezan izvršavati putem svojih radnika ili ovlaštenih 
podizvođača (koje podizvođače u pisanom obliku odobri Naručitelj), pri čemu Izvršitelj u cijelosti i 
neograničeno ostaje odgovoran za njihovo djelovanje. Svi podizvođači koje angažira Izvršitelj za izvršenje 
usluga iz ovog Ugovora moraju preuzeti standarde i pridržavati se uvjeta iz ovog Ugovora. Ukoliko tijekom 
trajanja Ugovora Naručitelj dođe u posjed informacije da neki od odobrenih podizvođača ne izvršava uslugu 
u skladu sa odredbama ovog Ugovora, Naručitelj je ovlašten u svakom trenutku uskratiti suglasnost 
Izvršitelju za angažiranje takvog podizvođača, što ne utječe ni u kojem smislu na odgovornost Izvršitelja te 
na eventualna ostala prava Naručitelja prema Izvršitelju sukladno odredbama ovog Ugovora.

Jamstva Izvršitelja 
Članak 2.

2.1 Izvršitelj jamči, kako u trenutku sklapanja ovog Ugovora tako i za vrijeme cijelog njegovog trajanja, 
sljedeće:

• da posjeduje važeću licenciju za vršenje usluga u cestovnom prometu temeljenu na važećim 
hrvatskim propisima, odnosno da je među djelatnostima za koje je tvrtka izvršitelja registrirana u 
sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, upisana i djelatnost ostale poštanske usluge da za 
sva vozila i opremu posjeduje važeću licenciju/dozvolu ili odgovarajuće odobrenje nadležnog tijela,

• da ispunjava sve zakonske, pod-zakonske, tehničko-tehnološke, logističke, financijske kao i sve 
ostale uvjete koji su potrebni kako bi Izvršitelj mogao izvršavati svoje obveze u skladu s odredbama 
ovog Ugovora te zakonskim i pod-zakonskim propisima;

• da posjeduje druge odgovarajuće dozvole i/ili registracije, ukoliko su potrebne, temeljem koje 
ispunjava sve druge uvjete za izvršenje usluga iz ovog Ugovora,

• da raspolaže odgovarajućim vozilima za vršenje usluga koja ispunjavaju norme te ostale tehničke 
karakteristike određene od strane Naručitelja;

• da raspolaže odgovarajućim osobljem za izvršenje usluga iz ovog Ugovora što uključuje dovoljan 
broj stručno osposobljenog osoblja (vozača i ostalog potrebnog stručnog osoblja);

• da raspolaže svom ostalom potrebnom opremom, uređajima i logistikom, a kako bi mogao 
ispunjavati svoje obveze u izvršavanju usluga otpreme pošiljaka pozornošću savjesnog i urednog 
gospodarstvenika u skladu s odredbama ovog Ugovora te zakonskim i podzakonskim propisima;

• da je upoznat s važećim propisima koji uređuju djelatnost dostave pošiljaka, kao i s pravilima struke, 
običajima, praksom i standardima Naručitelja, posebice njegovim Općim uvjetima poslovanja. 
Operativnim priručnikom. Pravilnikom o korištenju informacijskog sustava. Kodeksom ponašanja za 
dobavljače. Knjigom standarda. Pravilnikom o kućnom redu te odredbama od GDPR-u Opći uvjeti 
poslovanja dostupni su na internetskim stranicama Naručitelja. Naručitelj će odmah po sklapanju 
ovog Ugovora učiniti dostupnim Izvršitelju primjerak svojeg Operativnog priručnika, koji obvezuje 
Izvršitelja u izvršavanju obveza iz ovog Ugovora kao i Pravilnik o korištenju informacijskog sustava. 
Kodeks ponašanja za dobavljače. Knjigu standarda te Pravilnik o kućnom redu. Za izbjegavanje
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dvojbe, obveze o čuvanju tajnosti iz ovog Ugovora primjenjuju se također i na Operativni Priručnik, 
kojeg je Izvršitelj ovlašten dati na uvid samo osobama koje su u skladu sa odredbama ovog Ugovora 
uključene u izvršavanje obveza iz ovog Ugovora pod uvjetom da se iste u pisanom obliku obvežu 
čuvati povjerljivost takvog dokumenta te da osiguraju izvršenje te obveze na odgovarajući način. Za 
potrebe ovog Ugovora, Opći uvjeti poslovanja. Operativni priručnik, Pravilnik o korištenju 
informacijskog sustava. Kodeks ponašanja za dobavljače, Knjiga standarda, Pravilnik o kućnom redu 
te odrede od GDPR-u te drugi akti/dokumenti Naručitelja koji su navedeni u Ugovoru, a odnose se 
na uvjete i način izvršenja Usluge nazivaju se nadalje u tekstu ugovora: „Dokumenti Naručitelja1'.

• Potpisivanjem ovog Ugovora Izvršitelj potvrđuje da je preuzeo jedan primjerak Kodeksa ponašanja 
za izvođače Osterreichische Post AG za poslovne partnere, da je upoznat s njihovim sadržajem i da 
njihove odredbe smatra obvezUjućima.

2.2 Izvršitelj se obvezuje da će odmah po saznanju okolnosti, odnosno činjenice koja će predstavljati ili 
bi se razumno moglo očekivati da će predstavljati povredu bilo koje odredbe ovog Ugovora, zakona ili pod- 
zakonskog propisa ili dovesti do odstupanja od ugovorenog načina pružanja usluge:

(a) o tome u pisanom obliku obavijestiti Naručitelja navodeći pritom do kakve povrede može doći ili će 
doći, koje radnje namjerava poduzeti kako bi se otklonila povreda ovog Ugovora ili zakonskog propisa ili 
otklonilo odstupanje od ugovorenog načina pružanja usluge; te

(b) da će poduzeti sve ostale radnje koje su potrebne kako bi se, u najvećoj mogućoj mjeri, otklonila 
povreda ovog Ugovora ili zakonskog propisa ili otklonilo odstupanje od ugovorenog načina pružanja usluge i 
otklonile eventualne negativne posljedice za Naručitelja.

2.3 Postupanje Izvršitelja sukladno odredbi članka 2.2. ovog Ugovora niti isključuje niti umanjuje 
Naručiteljevo pravo da sukladno odredbama ovog Ugovora raskine ovaj Ugovor, traži plaćanje ugovorne 
kazne ili troškova, ili naknadu štete, kao niti da ostvari druga prava iz ovog Ugovora.

2.4. Izvršitelj će prilikom sklapanja Ugovora o otpremi pošiljaka Naručitelju dostaviti Bjanco Zadužnicu u 
iznosu od 10.000,00 eura. Iznos zadužnice Naručitelj ima pravo izmijeniti ovisno o obujmu djelovanja 
Izvršitelja i/ili visini mjesečne naknade Izvršitelja.
Odgovorna osoba Izvršitelja (direktor) ovime preuzima obvezu da na bjanko zadužnici osobno jamči kao 
jamac platac za sve obveze koje je Izvršitelj preuzeo ovim ugovorom, te ovime ujedno potvrđuje obvezu 
predaje zadužnice kao jamac platac te se odriče prava na pobijanje izdavanja iste iz bilo kojeg razloga. 
Dostava bjanko zadužnice Izvršitelja smatra se bitnim sastojkom ovog govora.

Usluge Izvršitelja 
Članak 3.

3.1 Izvršitelj je dužan u dogovoru s Naručiteljem, odnosno u skladu s njegovim narudžbama/uputama, za 
Naručiteljeve ugovorne strane kvalitetno i točno vršiti usluge preuzimanja, prijevoza i dostave pošiljaka, 
dokumentacije i drugoga, istovara i utovara pošiljaka sa i na međugradski kamion, rukovanje vagom (1-point), 
kao i usluge pakiranja, raspakiravanja, sortiranja i skladištenja pošiljaka koje prevozi Naručitelj, Naručiteljevi 
prijevoznici ili Izvršitelj sam.
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3.2 Izvršitelj je dužan vršiti sve navedene usluge preuzimanja i dostave pošiljaka, dokumentacije i 
drugoga navedenog u prethodnom stavku, prema standardima Naručitelja i Dokumentima Naručitelja, a 
naročito u skladu sa Općim uvjetima poslovanja Naručitelja, Operativnim priručnikom. Pravilnikom o 
korištenju informacijskog sustava. Kodeksom ponašanja za dobavljače. Knjigom standarda te Pravilnikom o 
kućnom redu koji su sastavni dio ovog Ugovora te u skladu s pravilima struke i običajima dobrog gospodara, 
posebice pazeći na korektan i poslovan odnos prema strankama, kao i Naručitelju.

3.3 Izvršitelj je dužan kod pošiljatelja, za koje mu javi Naručitelj ili Naručiteljeve ugovorne strane, 
preuzimati pošiljke i dostavljati ih primateljima koje navede Naručitelj, odnosno Naručiteljeve ugovorne 
strane. Izvršitelj je dužan pakete preuzeti pri pošiljatelju, pregledati ih, utvrditi njihovo stanje, pakiranje i 
točnost dokumentacije, pakete ukrcati u svoje vozilo i dostaviti ih primatelju, odnosno predati ih u 
distribucijski centar, te izvršiti njihov utovar u međugradski kamion, radi njihove daljnje otpreme, a sve u 
skladu sa procedurom zahtijevanoj od strane Naručitelja.

3.4 Izvršitelj je nadalje dužan u skladište zaprimiti pošiljke namijenjene za dostavu primateljima ili za 
druge logističke operacije. U skladištu je Izvršitelj dužan pošiljke pregledati, razvrstati i pripremiti ih za 
otpremu te ih, uz svu potrebnu otpremničku dokumentaciju, natovariti na vozilo, i prevesti do naslovnika, 
odnosno do mjesta naznačenog na dokumentima.

3.5 Izvršitelj je također pošiljke dužan predati primatelju, kako je navedeno u otpremničkoj 
dokumentaciji. Pri predaji pošiljaka Izvršitelj je dužan od primatelja zahtijevati potvrdu o preuzimanju svakog 
pojedinačnog koleta.

3.6 Pošiljke koje Izvršitelj nije uspio dostaviti primatelju, dužan je vratiti u distribucijski centar, uskladištiti 
ih i postupiti prema proceduri zahtijevanoj od strane Naručitelja, te o pošiljkama koje nisu isporučene dnevno 
obavještavati Naručitelja.

3.7 Izvršitelj (ili osoba koja za Izvršitelja izvršava navedenu radnju, tj. radnik ili podizvođač ili osoba koja 
je angažirana od strane podizvođača) mora za vrijeme vršenja svojih usluga u svakom momentu biti 
dostupan Naručitelju i omogućiti međusobnu uspostavu veze.

3.8 Izvršitelj je dužan vršiti i sve druge nužne usluge koje je potrebno obaviti u vezi s prijevozom ili 
skladištenjem pošiljaka, odnosno drugih stvari vezanih uz logistiku.

3.9 Izvršitelj je za vršenje svojih usluga dužan osigurati neophodan i primjeren broj vozila i osoba koje će 
vršiti usluge preuzimanja i dostave pošiljaka, u skladu s odredbama ovog Ugovora i njegovim prilozima, 
standardima Naručitelja i Dokumentima Naručitelja te u skladu s pravilima struke i dobrim poslovnim 
običajima.

3.10 Izvršitelj je dužan Naručitelja i prijevoznike obavještavati o preuzetim, isporučenim, uskladištenim, na 
prijevoz predanim, pošiljkama, kao i sve druge informacije koje su Naručitelju potrebne za neometani rad.

3.11 Izvršitelj je dužan sve svoje radnike obučavati u skladu sa standardima Naručitelja.
U tom smislu Izvršitelj se obvezuje da će svim svojim djelatnicima te eventualnim podizvršiteljima i njihovim 
djelatnicima, prije početka rada predočiti, upoznati ih te educirati o svim Dokumentima Naručitelja koji su
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navedeni u članku 2.1 ovog ugovora te ih upoznati sa obvezama pridržavanja navedenih dokumenata 
prilikom procesa rada, a naročito obvezom pridržavanja odredbi Operativnog priručnika, a koji dokumenti su 
sastavni dio ovog Ugovora.
Ukoliko tijekom trajanja ovog ugovora dođe do ažuriranja i promjena u Dokumentima Naručitelja koji su 
sastavni dio ovog ugovora, o istome će Naručitelj u najkraćem roku obavijestiti Izvršitelja, koji je dužan u 
roku o 5 (pet) dana od primitka dokumenta prilagoditi svoj rad ažuriranim ili izmijenjenim Dokumentima 
Naručitelja.
Ukoliko Izvršitelj u ostavljenom roku ne postupi sukladno uputama iz ovog članka, takvo postupanje 
Izvršitelja će se smatrati težim kršenjem ugovornih obveza te kao takvo i razlog za otkaz iz članka 16.2 ovog 
ugovora.

3.12 Izvršitelj je dužan vršiti i sve druge usluge koje je potrebno, u vezi sa prijevozom pošiljaka.

Oprema Izvršitelja 
Članak 4.

4.1 Izvršitelj je dužan za vršenje usluga iz ovog Ugovora koristiti vozila u skladu s postojećim propisima i 
Naručiteljevim standardima. O prednjem odlučuje Naručitelj samostalno. Naručiteljevi standardi u vezi s 
vozilima koje Izvršitelj koristi za vršenje svojih usluga su:

vozilo mora biti bijele ili antracit sive boje nijansu koje određuje Naručitelj,
vozilo mora omogućavati prijevoz minimalno 12 m3 robe (Naručitelj Izvršitelju pisano može dozvoliti i 

upotrebu vozila manjeg volumena).
Naručiteljevi standardi se također nalaze određeni u Dokumentima Naručitelja, posebice u njegovom 
Operativnom priručniku. Naručitelj je u svakom trenutku ovlašten izmijeniti i/iii dopuniti svoje gore navedene 
standarde te Dokumente Naručitelja te o tome bez odgode obavijestiti Izvršitelja te učiniti dostupnim takvu 
izmjenu i/ili dopunu.

4.2 Izvršitelj je sva svoja vozila kojima vrši usiuge za potrebe Naručitelja, dužan opremiti natpisima i 
logotipom Naručitelja, a prema i u skladu s, isključivo, Naručiteljevim standardima te uputama lokalnih 
voditeija Naručiteija. Trošak opreme vozila natpisima i logotipom Naručitelja snose zajednički Naručitelj i 
Izvršitelj, svaki u % cjelokupnog iznosa. U slučaju raskida ili prestanka ovog Ugovora, Izvršitelj će biti 
obvezan o svom trošku i u roku u kojem mu odredi Naručitelj ukloniti Naručiteljeva obilježja (uključujući 
natpise, logotip ili siično) sa svih vozila i opreme i radnih sredstava.

4.3 Osim na način i pod uvjetima određenim u ovom Ugovoru, odnosno na način i pod uvjetima 
određenim od Naručitelja u pisanom obliku. Izvršitelj ne smije koristiti Naručiteljeva obilježja. Naručitelj će biti 
jednostrano ovlašten utvrditi u pisanom obliku na koji način, za koje razdoblje i pod kojim uvjetima Izvršitelj 
može koristiti njegova obilježja. Na Naručiteljev zahtjev. Izvršitelj se obvezuje odmah prestati s korištenjem 
Naručiteijevih obilježja koje mu je prethodno Naručitelj odobrio.

4.4 Za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora, Izvršitelj smije imati postavljena isključivo Naručiteljeva 
obilježja na vozilima e kojima pruža uslugu. Nadalje, Izvršitelj se obvezuje da ni u svojem poslovanju, niti na 
svojim vozilima, niti na bilo koji drugi način neće koristiti obilježja (ime, žig, naziv usluge, logotip usluge ili 
kakav drugi logotip, ambiem, etiketa, znak, boja ili kombinacija boja ili kakvo drugo razlikovno obilježje)
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društva koje je, ili se razumno ima smatrati da je, ili da bi moglo biti Naručiteljev tržišni konkurent (o tome tko 
se smatra tržišnim konkurentom određeno je u članku 10. ovog Ugovora).

4.5 Izvršitelj je svako vozilo dužan održavati u stanju koje osigurava kvalitetan prijevoz pošiljaka, te je, 
između ostalog, dužan vozila čistiti najmanje jedan puta tjedno. Sva Izvršiteljeva vozila ili vozila njegovih 
podizvođača, koja vrše prijevoz na bazi ovog Ugovora, moraju imati odgovarajuće licencije u skladu s 
važećim propisima.

4.6 Izvršitelj i svi njegovi radnici i podizvođači (te osobe koje su radnici podizvođača ili druge osobe 
angažirane od strane podizvođača) dužni su nositi radnu odjeću s oznakama Naručitelja i biti primjereno 
obuveni. Ta odjeća mora biti održavana čistom i u primjerenom stanju. Izvršitelj, Izvršiteljevi radnici i 
podizvođači moraju vizualno štititi interese Naručitelja i ne smiju biti pod utjecajem alkohola ili 
psihosomatskih supstanci. Ukoliko Naručitelj utvrdi kršenje naprijed opisanog postupanja izvršiteljevih 
radnika ili podizvođača ili drugih osoba angažiranih od strane izvršitelja, a koje se ogleda u nanošenju 
cjelovite opreme ili korištenju alkohola ili drugih psihosomatskih supstanci te možebitno druge oblike 
ponašanja koji bi bili protivni odredbama ovog ugovora, naručitelj ima pravo odmah bez odgode udaljiti 
takvog djelatnika izvršitelja iz kruga tvrtke Naručitelja te Izvršitelju izreći ugovornu kaznu iz članka 12. ovog 
ugovora.
Njihov odnos prema ugovornim strankama Naručitelja, primateljima i pošiljateljima pošiljaka mora biti 
korektan. Navedene osobe također moraju pružati strankama/korisnicima sve potrebne informacije o 
Naručiteljevonri poslovanju tj. uslugama.

4.7 Trošak nabave radnih odijela će se dijeliti na način da će Naručitelj snositi 50% troškova nabave 
radnog odijela ili uniforme, a izvršitelj se snositi troškove preostalih 50%.

Jedan komplet radnog odijela ili uniforme sastoji se od sljedećeg;
• 3 majice kratkih rukava,
• fleece,
• jakna,
• 2 hlače kratkih nogavica (ljetne),
• 2 hlače dugih nogavica (zimske),
• 3 majice dugih rukava,
• etui za iskaznicu sa imenom i prezimenom radnika
• radne cipele

Za cijelo vrijeme trajanja ovog ugovora, djelatnici Izvršitelja smiju koristiti radna odijela ili uniformu samo za 
vrijeme trajanja radnog vremena. Isključivo se zabranjuje bilo kakvo korištenje radnog odijela naručitelja 
izvan radnog vremena djelatnika Izvršitelja.
Istekom ili raskidom ovog ugovora izvršitelj ne smije koristiti radna odijela ili opremu Naručitelja.
Prilikom predaje radnog odijela Naručitelj sastavlja te predaje Izvršitelju na potpis Zadužnicu za radno odijelo 
tj. dokument u kojem su iskazani svi dijelovi uniforme sa njihovim vrijednostima.
Naručitelj ima pravo Izvršitelja teretiti za sve oštećene ili izgubljene uniforme ili njezine dijelove te ima pravo 
takve iznose ustegnuti od naknade na koju Izvršitelj ima pravo sukladno odredbama ovog Ugovora. U 
slučaju prijevremenog raskida ugovora do kojeg dođe krivnjom Izvršitelja, Naručitelj će teretiti Izvršitelja za 
udio od 50% koje je uložio u nabavku radne opreme. Izvršitelj je obvezan održavati privremeno ustupljene
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mu uniforme i/ili njezine dijeiove, te Je obvezan Naručiteija pravovremeno obavještavati o svim potrebama 
uzimajući u obzir da svaki kurir mora biti primjereno obučen u cjeiovitu uniformu.

4.8 Naručitelj će Izvršitelju dodijeliti dovoljan broj ručnih čitača bar-koda - android telefona, i druge 
opreme nužne za izvršenje ugovora, koja će biti označena sa inventarnim brojem te predana Izvršitelju koji 
će potpisati zadužnicu - dokument kojim potvrđuje primitak informatičke i druge opreme, a sve u skladu s 
propisima, uputama Naručitelja te standardima Naručitelja.

4.9 U slučaju oštećenja, uništenja, gubitka navedene opreme ili raskida ovog Ugovora, Naručitelj će 
teretiti Izvršitelja za nabavnu vrijednost opreme, posebice ali ne ograničavajući se na android telefone s bar 
kod čitačem, te je u tom slučaju ovlašten Izvršitelju ustegnuti naknadu na koju ima pravo prema odredbama 
ovog Ugovora.

4.10 Naručitelj u svakom trenutku ima neograničeno pravo izvršiti inventuru i kontrolu stanja i tehničke 
ispravnosti svih uređaja i opreme koju je predao Izvršitelju na korištenje.
U tom smislu Izvršitelj se obvezuje u svakom trenutku na zahtjev Naručitelja radi pregleda staviti traženu 
opremu na raspolaganje Naručitelju.

4.11 Ukoliko izvršitelj vrši uslugu otpreme pošiljaka vozilom za koje s Naručiteljem ima sklopljen Ugovor o 
zakupu vozila, isti je dužan pridržavati se svih članaka propisanih u Ugovor o zakupu vozila.

Područje vršenja ugovorenih usluga 
Članak 5.

5.1 Izvršitelj je svoje usluge dužan vršiti isključivo na relacijama, odnosno zemljopisnom području koje 
mu odredi Naručitelj. Podrazumijeva se da ovaj Ugovor nema obilježje isključivosti u bilo kojem obliku te da 
Naručitelj ima pravo angažirati druge izvršitelje za izvršenje ovakvih usluga na određenom zemljopisnom 
području.

5.2 Svoje usluge na osnovi ovog Ugovora Izvršitelj vrši na zemljopisno određenom području (rutama) 
koje Čini prilog ovom Ugovoru i koji je sastavni dio Ugovora (Prilog I). Naručitelj može navedeno zemljopisno 
područje promijeniti, smanjiti ili proširiti.

5.3 Izvršitelju je zabranjeno bez izričite pisane dozvole Naručitelja, vršiti svoje usluge izvan navedenog 
zemljopisnog područja.

Vrijeme vršenja usluga 
Članak 6.

6.1 Izvršitelj je dužan ugovorene usluge vršiti svaki dan od ponedjeljka do petka od 06,00 do 20,00 sati 
te po potrebi i subotom ukoliko to Naručiteljevi poslovni procesi budu nalagali. Naručitelj je, u slučajevima 
koje nalaže poslovni proces, ovlašten i promijeniti ugovoreno vrijeme vršenja usluga.

6.2 Sva sredstva plaćanja (posebice, ali ne isključivo, gotovinu, čekove i si.), koje Izvršitelj preuzme od 
primatelja pri vršenju svojih usluga, bilo da se radi o otkupnini, bilo da se radi o naplati vozarine, dužan je



POSLOVNA TAJNA

istoga dana predati Naručitelju u slučaju distributivnog centra gdje postoje uposleni Naručiteljevi dispečeri i/ili 
voditelji ili, u slučaju da Izvršitelj djeluje samostalno u distributivnom centru, ih putem propisane procedure iz 
članka 6.3. ovog Ugovora uplatiti na bankovni račun Naručitelja.

6.3. Procedura navedena u članku 6.2. nalaže Izvršitelju da iz logističkog softwarea koji je Izvršitelju 
ustupljen na korištenje od strane Naručitelja, svaki radni dan, nakon povratka svih kurira s terena, pokreće 
izvještaje .Razlika u prikupljanju loc. COD" i „Razlike u prikupljanju got. PR+CPP“, koji prikazuju sve 
dostavljene pošiljke u danu, a za koje je bilo potrebno izvršiti naplatu sredstava plaćanja. Naplaćena 
sredstva plaćanja Izvršitelj uplaćuje na dva bankovna računa Naručitelja: HR0324840081500140797 za 
otkupnine i HR8824840081500140625 za prevoznine ili na račune koje će Naručitelj naknadno u pisanom 
obliku dostaviti Izvršitelju. Navedene uplate se mogu izvršiti ili u instituciji FINA-e mjesta gdje Izvršitelj vrši 
svoju djelatnost iz ovog Ugovora ili u poslovnicama Raiffeisenbank Austria d.d., navodeći u opisu plaćanja 
oznaku distributivnog centra: 10 (Zagreb). Izvršitelj takva sredstva mora uplaćivati svaki radni dan, a ona se 
moraju odnositi na sva naplaćena sredstva plaćanja od prethodnog radnog dana. Svako kašnjenje ili 
odugovlačenje s navedenim uplatama nije dopušteno te će se smatrati grubim kršenjem Ugovora. Naručitelj 
ima pravo ustegnuti na mjesečnoj naknadi Izvršitelja za iznos koji se odnosi na naplaćena sredstva plaćanja 
prethodno opisana, a koja nisu od strane Izvršitelja uplaćena na navedene račune u prethodno navedenom 
roku.
Navedene izvještaje iz logističkog softwarea Izvršitelj svaki dan ispisuje na, od strane Naručitelja dostupnom 
pisaču te ih svaki dan zajedno sa potvrdama o naplaćenim otkupninama i gotovinskim računima šalje 
Naručitelju na adresu internom poštom. Ukoliko je Izvršitelj u danu naplatio od pošiljatelja i unaprijed plaćenu 
prevozninu (CPP), obavezan je na izvještaj „Razlike u prikupljanju got. PR+CPP“ nadopisati odnosni/e 
broj/eve pošiljke/aka i naplaćene iznose.

U slučaju bilo kakvih promjena podataka u pogledu bankovnog/ih računa za uplatu. Naručitelj će o tome 
pisano obavijestiti Izvršitelja na način predviđen za slanje/primanje obavijesti sukladno članku 18. ovog 
Ugovora te če takva uputa/informacija obvezivati Izvršitelja bez potrebe za formalnom izmjenom i/ili aneksom 
ovog Ugovora.

6.4 Izvršitelj je dužan sve poslovne knjige voditi u skladu s hrvatskim propisima.

6.5 U vezi s vršenjem usluga koje su predmet ovog Ugovora, Izvršitelj je posebno dužan poštivati upute 
Naručitelja, posebice u slučaju u kom bi kršenje takvih uputa dovodilo do kršenja važećih hrvatskih propisa.

6.6 Izvršitelj je dužan permanentno usavršavati i obučavati sebe i svoje radnike u vezi s vršenjem 
logističkih usluga koje su predmet ovog Ugovora, a posebice je dužan svoje osoblje slati na obuke ili 
edukacije koje će organizirati Naručitelj.
Izvršitelj je obvezan odazvati se svakom pisanom pozivu na obuku ili edukaciju koji mu uputi Naručitelj, a koji 
poziv će se uputiti Izvršitelju najkasnije 5 radnih dana prije zakazanog termina održavanja edukacije.
Ukoliko se Izvršitelj ne odazove pozivu za edukaciju, takvo postupanje Izvršitelja Naručitelj može 
sankcionirati naplatom ugovorne kazne u iznosu od 132,72 eura za koji iznos ima pravo ustegnuti Izvršitelja 
od naknade na koju Izvršitelj ima pravo po ovom ugovoru.
Ukoliko se Izvršitelj dva ili više puta ne odazove na poziv za edukaciju, takvo postupanje će se smatrati 
teškim kršenjem odredbi ovog ugovora iz čl. 16.2. te kao takvima i razlog za izvanredni otkaz ovog ugovora.
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Odgovornost Izvršitelja 
Članak 7.

7.1 Izvršitelj je neograničeno odgovoran za cjelokupno operativno djelovanje, vlastito i svojih radnika ili 
podizvođača, u skladu s ovim Ugovorom, a posebno je odgovoran za djeiovanje distribucijskog centra i 
vršenje usluga preuzimanja i dostave pošiljaka.
7.2 Izvršitelj je u vezi sa svojim djelovanjem temeljem ovog Ugovora odgovoran za svu štetu koja bi 
mogla nastati njegovim djelovanjem ili propuštanjem činjenja koju prouzroči Naručitelju ili trećim osobama.

7.3 Izvršitelj je odgovoran za:
sve kazne koje bi državni ili lokalni organi izrekli Naručitelju i njegovim odgovornim osobama, za 

slučaj da Izvršitelj ili njegovi radnici, odnosno podizvođači ne bi imali odgovarajuću dokumentaciju ili dozvole, 
odnosno ne bi postupali u skladu s važećim propisima,

naknadu svih šteta u vezi s odštetnim zahtjevima korisnika usluga koje bi korisnici usluga ili treće 
osobe u vezi s djelatnošću Izvršitelja po ovom Ugovoru naslovili Naručitelju.
U takvim slučajevima (bilo u slučaju određivanja kazne, zahtjeva za naknadnom štete i slično) Izvršitelj je 
dužan odmah po pozivu Naručitelja, a najkasnije u roku od sedam dana od takvog poziva, isplatiti naznačeni 
iznos na poslovni račun Naručitelja. Ukoliko Izvršitelj to propusti učiniti, Naručiteij ima pravo ustegnuti taj 
iznos sa mjesečne naknade Izvršitelja.

7.4 Izvršitelj ovime izjavljuje da je upoznat s činjenicom da če za Naručitelja prevoziti, između ostalog, i 
tehničku i elektroničku opremu/uređaje čija je tržišna vrijednost značajna. Uzimajući u obzir prethodno 
navedeno. Izvršitelj se obvezuje za cijelo vrijeme pružanja Usluge postupati s povećanom pažnjom, u skladu 
s pravilima struke, načelima savjesnosti i poštenja te voditi računa o Naručiteljevim interesima.

Obveze Naručitelja 
Članak 8.

8.1 U vezi s vršenjem usluga temeljem ovog Ugovora, Naručitelj je dužan u svojoj centrali voditi 
evidencije svih relevantnih podataka, a koji se odnose na količine, vrste i visinu prevoznine za preuzete i 
dostavljene pošiljke Izvršitelja.

8.2 Naručitelj je dužan Izvršitelju osigurati svu potrebnu dokumentaciju (dostavne liste, liste 
preuzimatelja u stranom i domaćem prometu, obavijesti o pokušaju dostave, otkupne blokove i ostalo). 
Dokumente Naručitelja I naputke potrebne za neprestano usavršavanje u obliku komunikacije elektroničkom 
poštom na službenu adresu distribucijskog centra, te osobne kontakte od strane dispečera i voditelja 
Naručitelja.

8.3 Naručitelj je dužan Izvršitelju osigurati opremu sukladno odredbama ovog Ugovora, koja će biti 
usklađena s opremom Naručitelja. Pod opremom u smislu ovog članka smatra se sljedeće: ručni čitač bar 
kodova - android uređaj s aplikacijom, stolno računalo, pisač, fiksna telefonska i internetska veza te 
službena adresa elektroničke pošte distribucijskog centra. Pri tome Naručitelj je Izvršitelju dužan osigurati 
sve aplikacijske programe koji se koriste za vršenje logističkih usluga i vođenje distribucijskog centra.



POSLOVNA TAJNA

8.4 Izvršitelj je dužan specijalne aplikacijske pakete osigurati pred trećima i onemogućiti neovlašteno 
korištenje, kopiranje i si.. Kršenje te odredbe smatrat će se kršenjem odredbi o zaštiti tajnosti.

8.5 Naručitelj je Izvršitelja dužan redovito obavještavati o promjenama u poslovnom okruženju koje bi u 
bitnome mogle utjecati na izvršenje usluga iz ovog Ugovora, posebice o svim svojim zahtjevima i 
standardima kojima bi se Izvršiteij trebao pravovaljano prilagoditi. (Predmetno) obavještavanje odvija se 
putem elektroničke pošte upućene na službenu elektroničku adresu distributivnog centra u nadležnosti 
Naručitelja, osobnim kontaktom od strane dispečera ili voditelja Naručitelja, a u slučaju hitnosti, i telefonski. 
Naručiteljeva obveza obavještavanja se ne odnosi na opčepoznato zakonodavno okruženje.

8.6 Svi računalni programi Naručitelja i aplikacije, pripadaju Naručitelju, te nakon raskida tj. prestanka 
Ugovora sa Izvršiteljem ostaju u trajnom vlasništvu Naručitelja, te ih Izvršitelj nema pravo dalje koristiti za 
svoje potrebe, bez izričite pisane suglasnosti i dogovora sa Naručiteljem. Po pozivu Naručitelja, Izvršitelj će 
vratiti sve medije koji sadržavaju gore navedene programe te če ih sa svojih uređaja ukloniti bez odgode.

8.7 Sva oprema koja če se nabaviti od strane Naručitelja za potrebe izvršavanja ovog Ugovora, pripada 
Naručitelju, te nakon raskida tj. prestanka Ugovora sa Izvršiteljem ostaje u trajnom vlasništvu Naručitelja. Po 
pozivu Naručitelja, Izvršitelj če bez odgode izvršiti povrat sve takve opreme.

8.8 Izvršitelj je u potpunosti suglasan sa Pravilnikom o korištenju Informacijskog sustava i svim njegovim 
izmjenama i dopunama, te je upoznat sa svim pravima i obvezama koje iz njega proizlaze, te ovime 
potvrđuje da mu je gore navedeni pravilnik učinjen dostupnim od strane Naručitelja. U slučaju izmjene 
Pravilnika, Naručitelj če o tome obavijestiti Izvršitelja.

Plaćanje Izvršiteljevih usluga od strane Naručitelja 
Članak 9.

9.1 Naručitelj je dužan do petog radnog dana u mjesecu Izvršitelju pripremiti obračun sa specifikacijom 
obavljenih usluga u proteklom mjesecu, a sve sukladno obračunskom obrascu koji je priložen ovom Ugovoru 
kao Prilog III koji čini njegov sastavni dio. Taj obračun sadržavat če sve stavke koje su predviđene 
obračunskim obrascem iz Priloga III u skladu sa naknadama/cijenama iz Priloga II.

9.2 Izvršitelj je, temeljem tog obračuna, dužan do unaprijed najavljenog dana ii mjesecu. Naručitelju 
ispostaviti svoj račun, uz priložen Izvještaj o stanju poreznog duga izvršitelja izdanog od strane nadležne 
ispostave Porezne uprave.

9.3 Visina mjesečne naknade za svaku od pobrojanih usluga nalazi se u posebnom prilogu koji čini 
sastavni dio ovog Ugovora (Prilog II). Dogovorene cijene/naknade iz Priloga II uključuju sav trošak Izvršitelja 
koji je vezan za izvršavanje konkretnih usluga te uključuju, između ostalog i trošak goriva, cestarine, 
naknade za korištenje tunela, mostova, parkirališnih mjesta, trošak radnika, opreme, održavanja, 
servisiranja, čišćenja opreme te sve ostale namete, poreze, doprinose, trošarine, eventualne kazne i sve 
ostale troškove nastale u svezi s pružanjem usluga, koji Izvršitelju mogu nastati prilikom ispunjenja Usluge.

9.4 Naručitelj zadržava pravo izmjena cijena mjesečne naknade i obračuna te se obvezuje Izvršitelju 
pisanim putem dostaviti obavijest o eventualnim promjenama u visini mjesečne naknade iz Priloga II, te
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ostaviti Izvršitelju primjereni rok za potvrdu novog obračuna mjesečne naknade. U slučaju da Izvršitelj, 
unatoč pravovremenoj obavijesti o promjenama ne prihvaća promjene u visini naknade, ovlašten je otkazati 
ugovor sukladno članku 16.1 ovog ugovora uz otkazni rok od 30 dana.

9.5 Mjesečno podmirenje predmetnih računa Izvršitelja je jedina novčana obveza Naručitelja prema 
Izvršitelju na bazi ovog Ugovora.
9.6 Naručitelj je dužan Izvršitelju račun podmiriti u roku od 30 (trideset) dana od njegova primitka od 
strane Naručitelja. Smatra se da je Naručitelj račun platio onoga dana kada je predao nalog banci za 
izvršenje plaćanja. Sva naknada temeljem ovog Ugovora koja je navedena u Prilogu br. II, smatra se neto 
naknadom i na nju će se dodati zakonski pripadajući porez na dodanu vrijednost

9.7 Naručitelj je ovlašten pri plaćanju računa ustegnuti sva svoja moguća potraživanja prema Izvršitelju, 
neovisno o njihovom sadržaju ili vremenu nastanka, ili bilo koje druge okolnosti, a posebice ovlašten 
ustegnuti sve ugovorne kazne ili štete koje bi Izvršitelj prouzročio Naručitelju.

9.8 Osnova za obračun i plaćanje Izvršiteljevih usluga je Obračunski listić, obrazac kojeg čini Prilog bPr 
III ovog Ugovora, a u kojem su navedene količine i prometi za preuzete i isporučene pošiljke od strane 
Izvršitelja u obračunskom razdoblju. Izvršitelj je suglasan da u obračun ulaze one pošiljke koje je Izvršitelj 
uspješno preuzeo od pošiljatelja i skenirao ručnim čitačem bar kodova skenom „PICK“ pod pravilno 
upotrjebljenim „ID“-iem i uspješno isporučio primateljima te ih skenirao ručnim Čitačem bar kodova skenom 
„DELY“ pod pravilno upotrjebljenim ,ID“-iem. U slučaju spora oko obračuna dijela izvršenih usluga. Ugovorne 
strane suglasno utvrđuju da će Izvršitelj do gore navedenog roka ispostaviti Naručitelju račun samo za 
nesporne usluge. Sporni dio će Ugovorne strane pokušati riješiti mirnim putem do kraja mjeseca u kojem je 
ispostavljen račun za nesporno izvršene Usluge.

9.9 U svezi plaćanja navedenih u ovom članku, Naručitelj Izvršitelju nije dužan plaćati nikakve druge 
naknade ili troškove koji nisu navedeni u Prilogu II te se smatra da je Naručitelj plaćanjem sukladno 
obračunskom listiću (prema predlošku iz Priloga III) podmirio sve svoje obveze prema Izvršitelju uključujući 
sve troškove, sve moguće namete, trošarine, kazne i troškove koji Izvršitelju mogu nastati prilikom ispunjenja 
Usluge.

Zabrana konkurencije, osiguranje tajnosti i zaštita osobnih podataka
Članak 10.

10.1 Za vrijeme trajanja ovog Ugovora, Izvršitelj nije ovlašten vršiti istovrsne ili slične usluge ni za svoj 
račun, ni za treće osobe, a koja djelatnost bi bila konkurentna djelatnosti Naručitelja. Ugovorne strane 
suglasno utvrđuju da će se Naručiteljevim tržišnim konkurentima smatrati sljedeća društva: AGIT d.o.o. 
(MBS 080219215), DPD Direktna Paketna Distribucija d.o.o. (MBS 080473892), Lagermax AED Croatia 
d.o.o. (MBS 080376382), Intereuropa Sajam d.o.o. (MBS 080145176), Intereuropa d.o.o. (MBS 080241060), 
Rhea Express d.o.o. (MBS 080394107), HP-Hrvatska Pošta d.d. (MBS 080266264), In Time d.o.o. (MBS 
080028288), Trastd.d. (MBS 060004018), DHL International d.o.o. (MBS 080087190), GLS Croatia d.o.o. - 
General Logistics Systems Croatia d.o.o. (MBS: 080917423) te A2B Eco Energy d.o.o. za usluge (MBS: 
080940272), A2B Express d.o.o. za usluge prijevoza i otpremništvo (MBS: 080692947) te A2B EXPRESS 
LOGISITIKA d.o.o. za prijevoz i otpremništvo (MBS: 080705363), Tisak (MBS 080001453), BOX NOW d.o.o. 
(MBS:081435310), PICK & PACK d.o.o. (MBS: 081310371), kao i bilo koje drugo društvo, obrt ili bilo koji
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drugi poslovni oblik koje se bavi pružanjem; (i) usluga preuzimanja, prijevoza, carinjenja (kada je to 
primjenjivo) i dostave paketa, odnosno pošiljaka na području Republike Hrvatske i u međunarodnom 
prometu, (ii) poštanskih usluga (kao što je taj pojam određen u članku 14. Zakona o poštanskim uslugama. 
Narodne novine 144/12 i 153/13) na području Republike Hrvatske i u međunarodnom prometu te (iii) 
kurirskih usluga na području Republike Hrvatske i u međunarodnom prometu.

10.2 Izvršitelj se nadalje obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće za svoj ili tuđi račun, ni u 
svoji ni u tuđe ime sklapati pravne poslove koji bi se mogli tretirati djelatnošću koja je u izravnoj konkurenciji 
s djelatnošću Naručitelja.

10.3 Odgovorne osobe Izvršitelja nisu ovlaštene preuzeti nikakve plaćene ili neplaćene funkcije u 
poduzećima koja se bave istovrsnom ili sličnom djelatnošću Naručitelja. Odgovorna osoba Izvršitelja također 
ne smije biti član uprave, nadzornog tijela, partner, dioničar, udjeličar, tajni član ili na bilo koji način biti 
povezan u subjektima koji vrše sličnu ili istu djelatnost, bez obzira na ulogu i/ili veličinu vlasničkog udjela i 
način držanja (izravno ili neizravno).

10.4 Izvršitelj se obvezuje da za vrijeme trajanja zabrane konkurencije neće uložiti nikakvu imovinu ili 
znanje u bilo kakav poslovni pothvat (bez obzira na pravno ustrojbeni oblik takvog poslovnog pothvata i 
način angažmana) ili pružiti ili se obvezati pružiti bilo kakve savjetodavne usluge poslovnom pothvatu (bez 
obzira na pravno ustrojbeni oblik takvog poslovnog pothvata) koji je, ili se razumno ima smatrati da je, ili će 
biti Naručiteljev tržišni konkurent.

10.5 Zabrana konkurencije iz ovog članka vrijedi za vrijeme trajanja ovog Ugovora te 2 (dvije) godine po 
isteku/raskidu/prestanku ovog Ugovora. Zabrana konkurencije vrijedi za cijelo područje Republike Hrvatske.

10.6 Gornja zabrana konkurencije proteže se također na sva povezana društva Izvršitelja. Za potrebe 
određenja pojma povezana društva, uzima se kao mjerodavno određenje iz Zakona o trgovačkim društvima.

10.7 Izvršitelj je sve podatke u vezi s vršenjem djelatnosti iz ovog Ugovora, kao i sve podatke o 
Naručitelju ili/i Naručiteljevim poslovnim partnerima dužan čuvati kao poslovnu tajnu. Kao poslovna tajna 
također se, a ne isključivo, smatraju podaci o partnerima, količini pošiljaka, cijenama, maržama, rabatima 
kao i ostali podaci koje je Naručitelj označio kao tajne ili poslovno povjerljive.

10.8 Izvršitelj se obvezuje, u okviru svojih mogućnosti i ovlaštenja, vršiti te osigurati zaštitu na gore 
navedenim podacima, također prema trećim osobama.

10.9 Dužnost čuvanja poslovnih podataka vremenski je i teritorijalno neograničena.

10.10 Za vrijeme trajanja ovog Ugovora kao i nakon njegova prestanka. Ugovorne strane se obvezuje da 
će držati u tajnosti i da neće bez prethodnog pisanog odobrenja druge Ugovorne strane otkriti ili učiniti 
dostupnim trećim osobama sadržaj i postojanje ovog Ugovora, osim ako je takvo otkrivanje nužno temeljem 
zakonskih propisa, zahtjeva kakvog državnog tijela ili radi ostvarenja kojeg od prava Ugovorne strane.

10.11 Svaka Ugovorna strana može, ukoliko je to potrebno, svojim radnicima i profesionalnim savjetnicima 
razotkriti pojedine odredbe ovog Ugovora u opsegu koji je nužno potreban za izvršenje ovog Ugovora na
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način da prije svakog takvog otkrivanja upozna radnike i profesionalne savjetnike sa obvezama iz ovog 
Ugovora glede čuvanja tajne i da osigura da se radnici i profesionalni savjetnici toga pridržavaju.

10.12 Izvršitelj če se pridržavati svih odredbi Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Viječa od 27. 
travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih 
podataka te žlakona o provedbi Opće Uredbe o zaštiti osobnih podataka.
Izvršitelj se obvezuje, u skladu sa naprijed navedenim potpisati s naručiteljem Ugovor o obradi osobnih 
podataka koji je sastavni dio ovog Ugovora.

Razina usluge isrvršitelja 
Članak 11.

11.1 Razina usluge Izvršitelja mjeri se u postotku od ukupnog volumena u ingerenciji Izvršitelja, kroz 
pokazatelj: Transit Time Performance (skraćeno: TTP)

11.2 Transit Time Performance (skraćeno: TTP) je: izvještaj pomoću kojeg mjerimo uspješnost isporuke na 
temelju dogovorenih i službeno objavljenih zona pokrivenosti (24h, 48h, otoci). Izvještaj uključuje pakete 
pristigle u dostavni centar, a mjeri se na temelju uspješno izvršenih isporuka (statusi: DELY (isporučeno 
primatelju), DEPO (isporučeno zamjenskom primatelju), DEPS (Vozač ostavio paket u Oex Shop)).

11.3 Od strane ureda operacija Naručitelja, svakodnevno će se slati dnevni izvještaj Transit Time 
Performance na email Izvršitelja, u kojem če biti jasno prikazana razina uspješnosti dostave. Izvještaj će 
prikazivati ukupnu uspješnost dostave svih ruta u ingerenciji Izvršitelja. Izvještaj svaki dan prikazuje ukupnu 
količinu pošiljaka u tekućem mjesecu.

11.4 Ukoliko Izvršitelj ne može izvršiti prikup pošiljaka koji mu je proslijeđen na skener i/ili upućen telefonski 
od strane Naručitelja, dužan je obavijestiti nadležnog dispečera i/ili druge odgovorne osobe postavljene od 
strane Naručitelja najkasnije 60 min prije predviđenog vremena preuzimanja kod pošiljatelja. Svako 
odstupanje od gore navedenog biti će sankcionirano sukladno Članku 12.

11.5 Naručitelj če provjeravati kontrolu kvalitete usluge Izvršitelja putem mystery shoppinga, praćenjem 
geo kordinata vozila Izvršitelja te telefonskim putem.

Ugovorna kazna 
Članak 12.

12.1. U slučaju kršenja odredbi od strane Izvršitelja, njegovih radnika ili njegovih pod-izvođača. Ugovorne 
stranke dogovaraju sljedeće ugovorne kazne:

1. kršenje zabrane konkurencije i čuvanja poslovne tajne u iznosu od 13.000,00 €,
2. kršenje svih obveza iz ovog Ugovora i svih Dokumenata Naručitelja u Iznosu od 700,00 €
3. korištenje netočnih statusa prilikom skeniranja ručnim čitačem bar kodova u iznosu od 10,00 € po 
pošiljci.
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4. korištenje lažnih statusa prilikom skeniranja ručnim čitačem bar kodova u iznosu od 10,00 € po 
pošiljci,
5. izostanak fotografije iokacije u slučaju ABST statusa u iznosu od 10,00 € po pošiljci,
6. izostanak skeniranja pošiljaka ručnim čitačem bar kodova prilikom zaduživanja pošiljke iz skladišta 
Naručitelja u iznosu od 100,00 € po pošiljci,
7. izostanak skeniranja pošiljke prilikom isporuke/pokušaja isporuke pošiljke krajnjem korisniku u 
iznosu od 100,00 € po pošiijci,
8. kazna za neadekvatno ovjerene povratne dokumente (otpremnice, ugovori) 10,00 € po dokumentu,
9. neopravdani ne prikupi pošiljki do 100,00 € po preuzimanju,
10. dolazak kurira na posao bez kompietne uniforme opisane u članku 4.6 ovog Ugovora u iznosu od 
10,00 € po danu,
11. korištenje alkohola ili drugih zabranjenih supstanci daje ovlasti Supervizoru ili ovlašteniku zaštite na 
radu Naručitelja da privremeno udalji radnika s posla i kazni ih u iznosu od 1.000,00 € po pojedinom 
događaju,
12. nepravilno administriranje prikupnih, dostavnih i parcei shop/paketomat „stopova" u iznosu od 30,00 
€ po pojedinom događaju.
13. u slučaju neopravdanog kašnjenja u pokušaju isporuke/prikupa paketa u iznosu od 30,00 € po 
pojedinom paketu.

12.2 Ugovorne kazne su određene za svako pojedinačno kršenje i mogu se kumulirati. Ukoliko bijednom 
radnjom došlo do povrede više ugovorenih odredbi, na svaku povredu primijenit će se posebna ugovorena 
kazna.

12.3 Izvršitelj će odmah po nastanku slučaja koji predstavlja kršenje ugovornih obveza obavijestiti 
Naručitelja bez odgode. Pod uvjetom da je Izvršitelj bez odgode o tome obavijestio Naručitelja, Izvršitelj ima 
pravo da u rokii od 24 (dvadeset četiri) sata po nastanku radnje koja proizvodi učinke primjene ugovorne 
kazne iz ovog članka, Naručitelju pošalje obavijest/dopis u kojima na obrazloženi način opisuje nastali slučaj 
te prilaže dokaze iz kojih bi bilo vidljivo da su postojale okolnosti koje ga oslobađaju odgovornosti ili je takvo 
djelovanje bilo opravdano, uzevši u obzir sve činjenice i okolnosti slučaja. Takav dopis/obavijest Naručitelj će 
u razumnom roku razmotriti.

12.4 Izvršitelj izjavljuje da ugovorne kazne određene u ovom Članku nisu postavljene nerazmjerno visoko 
s obzirom na vrijednost i značenje Izvršiteljevih izjava, jamstava te preuzetih obveza. Uzimajući u obzir 
navedeno, Izvršitelj se odriče prava, u mjeri u kojoj je to dopušteno, podnijeti sudu zahtjev za smanjenje 
ugovornih kazni koje su propisane u ovom članku.

12.5 U slučaju da je šteta koju je Naručitelj pretrpio zbog povrede koje od Izvršiteljevih obveza ili izjava, 
odnosno jamstava iz ovog Ugovora veća od iznosa ugovorne kazne koja se ima u takvom slučaju primijeniti 
sukladno odredbama ovog Ugovora, Naručitelj ima pravo zahtijevati razliku do potpune naknade štete, bez 
obzira na gore navedene iznose ugovornih kazna.

12.6 Izvršitelj se obvezuje naknaditi Naručitelju (i neće postavljati nikakav zahtjev prema Naručitelju u vezi 
bilo kakve odgovornosti) gubitak, štetu i sve troškove koje bi Naručitelj mogao snositi kao posljedicu bilo 
kakvog pravnog postupka, potraživanja, zahtjeva ili kaznenog/prekršajnog postupka pokrenutog protiv njega

14



POSLOVNA TAJNA

zbog bilo kakvog djela, radnje ili propusta koje je u stvari počinio, ili za koju je odgovoran, biio na temeiju 
ovog Ugovora ili zakona, Izvršitelj.

12.7. Izvršitelj odgovara za sve osobe koje su po njegovom nalogu pružale Uslugu (svoje radnike, 
podizvođače, itd.).

12.8. Naručitelj je ovlašten izvršiti prijeboj ugovorne kazne po bilo kojoj osnovi iz ovog članka Ugovora s 
Izvršiteljevim potraživanjem nesporne naknade za pružene usluge iz ovog Ugovora.

12.9 Osim prava na potraživanje ugovornih kazni u siučaju Izvršiteljeve povrede koje od njegovih izjava, 
jamstava ili obveza. Naručitelj će imati pravo iskoristiti i druga prava koja mu pripadaju i to bilo na temelju 
ovog Ugovora ili zakona.

12.10 Stranke sporazumno utvrđuju da su iznosi ugovornih kazni iz ovog članka kao i drugih odredbi ovog 
Ugovora određeni u neto iznosu.

Pravo uvida u Izvršiteljeve poslovanje 
Članak 13.

13.1 Naručitelj u svako vrijeme i o viastitom trošku ima pravo vršiti uvid ali ne i obvezu u sve poslovne 
aktivnosti Izvršitelja povezane sa izvršenjem obveza iz ovog Ugovora. Posebice, ali ne isključivo, Naručiteij u 
svakom momentu ima pravo na:

pregled Izvršiteljevih poslovnih knjiga i druge poslovne dokumentacije, 
kontrole svih Izvršiteljevih troškova, 
vršenje revizije Izvršiteljevog poslovanja, 
kontrole kvalitete vršenja usluga Izvršitelja.

13.2 Naručitelj može vršiti pravo uvida na način da uputi svojeg radnika ili ovlaštenika k strankama ili k 
Izvršitelju ili njegovim podizvođačima.
13.3 Ukoliko se ukaže da je nadzor bio potreban, da je Izvršitelj kršio, odnosno nepravilno ili kasno 
ispunjavao svoje ugovorene obveze, Izvršitelj je dužan, neovisno o tome da ii će ga Naručitelj teretiti za 
ugovornu kaznu. Naručitelju podmiriti sve eventuaine troškove nadzora koji stranke ugovaraju u paušalnom 
iznosu od 150,00 eura na dan. Ukoliko troškovi nadzora ili revizije prelaze ugovoreni iznos. Izvršitelj se 
obvezuje nadoknaditi Naručitelju razliku do stvarnog iznosa nastalih troškova nadzora.

Trajanje Ugovora 
Članak 14.

14.1 Ovaj Ugovor se sklapa na neodređeno vrijeme, s time da se period od 3 (tri) mjeseca smatra testnim 
periodom u kojem Naručitelj ima pravo bez navođenja razioga otkazati predmetni ugovor s otkaznim rokom 
od 7 (sedam) dana.

14.2 Pretekom testnog roka od 3 (tri) mjeseca, svaka ugovorna stana ima pravo jednostranog raskida 
ovog ugovora sukladno članku 15.1.
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Raskid Ugovora 
Članak 15.

15.1 Naručitelj i Izvršitelj mogu otkazati ovaj Ugovor u svako doba uz obvezu poštivanja otkaznog roka od 
90 (devedeset) dana od strane Izvršitelja i 30 (trideset) dana od strane Naručitelja, koji počinje teći od dana 
dostave otkaza drugoj strani.
15.2 U slučaju teškog kršenja ugovorenih obveza, Naručitelj je ovlašten Ugovor raskinuti i bez otkaznog 
roka. Kao teška povreda ugovorenih obveza posebno, ali ne isključivo, se smatra:

neispunjenje ugovorne obveze Izvršitelja iz članka 2.4. ovog ugovora, tj. ukoliko u ugovorenom roku 
ne preda bjanko zadužnicu Naručitelju,
davanje istih ili sličnih usluga trećim osobama bez prethodne suglasnosti Naručitelja, 
kršenje odredbi o zabrani konkurencije ili/i čuvanja poslovne tajne,
ukoliko dođe do oduzimanja licencije ili neproduljivanja licencije, ili ukidanja licencije za obavljanje 
prijevoza tereta u unutarnjem cestovnom prometu; kao i u slučaju uskraćivanje odgovarajućih 
licencija i dozvola od strane nadležnih tijela,
krivotvorenje dokumentacije ili činjenje drugog kaznenog ili prekršajnog djela,
nekorektno i neposlovno postupanje Izvršitelja, njegovih podizvođača ili radnika prema Naručitelju
i/ill Naručiteljevim strankama,
neodazivanje na pozive za edukaciju dva ili više puta kako iz članka 6.6 ovog Ugovora 
nepravovremeno uplaćivanje gotovinskih sredstava iz članka 6., na način opisan u stavcima 2. i 3. 
navedenog Članka
ukoliko Izvršitelj povrijedi bilo koju od izjava i/ili jamstava navedenih u ovom Ugovoru, a takva 
povreda nije otklonjena u roku koji je Naručitelj odredio u upozorenju upućenom Izvršitelju o 
učinjenoj povredi. Radi izbjegavanja bilo kakve dvojbe. Naručitelj nije obvezan Izvršitelju dati rok za 
otklanjanje povrede koje od izjava i/ili jamstava ukoliko Naručitelj jednostrano zaključi da učinjenu 
povredu nije moguće otkloniti ili da je povreda od takvog materijalnog značaja da nije razumno za 
očekivati da Naručitelj nastavi daljnju poslovnu suradnju s Izvršiteljem:
ukoliko povrijedi bilo koju od svojih obveza iz ovog Ugovora, a takva povreda nije otklonjena u roku 
koji je Naručitelj odredio u upozorenju upućenom Izvršitelju o učinjenoj povredi. Radi izbjegavanja 
bilo kakve dvojbe. Naručitelj nije obvezan dati Izvršitelju rok za otklanjanje povrede koje od obveza iz 
ovog Ugovora ukoliko Naručitelj jednostrano zaključi da učinjenu povredu nije moguće otkloniti Ili da 
je povreda od takvog rhaterijalnog značaja da nije razumno za očekivati da Naručiteij nastavi daljnju 
poslovnu suradnju s Izvršiteljem;
u slučaju promijene vlasničke strukture Izvršitelja na način da član ili jedan od članova Izvršitelja 
postane osoba (fizička ili pravna) koja je, ili se razumno ima smatrati da je, ili da bi mogla biti 
Naručiteljev tržišni konkurent;
u slučaju da član uprave, nadzornog odbora (ukoliko postoji u danom trenutku) ili prokurist Izvršitelja 
postane osoba koja je ujedno i član uprave, nadzornog odbora ili prokurist društva koje je, ili se 
razumno ima smatrati da je, ili da bi moglo biti Naručiteljev tržišni konkurent; 
u slučaju da u odnosu na Izvršitelja nastupi bilo koji od zakonom predviđenih stečajnih razloga ili se 
u pogledu Izvršitelja ispune razlozi za pokretanje predstečajne nagodbe;
u slučaju izdavanja takvog pravnog akta od strane državnog tijela koje onemogućava Izvršitelju 
daljnje pružanje Usluga u skladu s odredbama ovog Ugovora;
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U slučaju da Izvršitelj nije u mogućnosti u razdoblju više od sedam dana pružati Usluge, odnosno 
izvršavati svoje obveze iz ovog Ugovora zbog nastupa događaja, odnosno okolnosti koja predstavlja 
višu silu iz članka 16. ovog Ugovora.

15.3 Naručitelj je također ovlašten Ugovor raskinuti bez otkaznog roka ukoliko se Izvršitelj nađe u 
očigledno teškom financijskom položaju po razumnom mišljenju Naručitelja, kojeg bi bila posljedica 
nemogućnost kvalitetnog izvršavanja ugovorenih obveza.

Viša sila 
Članak 16.

16.1 Izvršitelj je dužan odmah izvijestiti Naručitelja o svim okolnostima koje bi na bilo koji način mogli 
otežati iii onemogućiti ispunjenje njegovih ugovorenih obveza. U slučaju da dođe do nemogućnosti 
ispunjenja, Ugovorna strana koja se nalazi u nemogućnosti ispuniti neku od preuzetih obveza iz ovog 
Ugovora zbog nastanka više sile, dužna je bez odlaganja obavijestiti drugu Ugovornu stranu o događaju ili 
uzroku navodeći pojedinosti i njihovo očekivano trajanje. Ugovorna strana pogođena događajem više sile 
mora važećim dokumentima ili drugim dokazima učiniti nespomim postojanje više sile u slučaju da predmetni 
događaj, uzrok ili okolnost nisu opće poznati ili se ne mogu smatrati očitim po drugu Ugovornu stranu.

16.2 Rokovi unutar kojih Ugovorne strane trebaju ispuniti svoje dospjele a neizvršene obveze produžit će 
se razmjerno vremenu trajanja događaja, uzroka ili okolnosti više sile kao i vremenu otklanjanja posljedica 
istih, pod uvjetom da njihovo otklanjanje predstavlja preduvjet pristupanju izvršenja obveza Ugovornih 
strana.

16.3 U slučaju da viša sila i prateća nemogućnost ispunjenja obveza iz ovog Ugovora potraje dulje od 
sedam dana. Ugovorna strana koja trpi neispunjenje obveza iz ovog Ugovora pridržava pravo raskinuti 
Ugovor.

16.4 Za izbjegavanje bilo kakve sumnje. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da puknuće gume, kvar 
motornog vozila ili priključnog vozila, ili sudjelovanje u prometnoj nesreći koju je prouzrokovao Izvršitelj tj. 
njegovo osoblje, kao i nedolazak na posao, odbijanje izvršenja naloga od strane osoblja ili spriječenost 
osoblja Izvršitelja neće predstavljati događaj, uzrok, odnosno okolnost koji se ima smatrati višom silom te će 
posljedično Izvršitelj biti Naručitelju odgovoran za sve negativne posljedice koje mogu iz nastati iz tih 
okolnosti.

Obavijesti 
Članak 17.

17.1 Izvršitelj je dužan Naručitelja odmah obavijestiti o svakoj okolnosti koja bi mogla utjecati na 
međusobna prava i obveze između Ugovornih stranaka ili na obveze Naručitelja prema korisnicima usluga, 
pošiljateljima ili primateljima.

17.2 Sve obavijesti/izjave/informacije koje jedna Ugovorna strana treba dostaviti drugoj Ugovornoj strani 
na temelju ovog Ugovora kao i sva korespondencija između Ugovornih strana mora biti u pisanom obliku.
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17.3 Ugovorne strane će razmjenjivati obavijesti/izjave/informacije te vršiti komunikaciju na bilo koji od 
sljedećih načina: a) da se koriste preporučenom poštom s povratnicom i/ili b) faksom i/ili c) elektroničkom 
poštom. U slučaju slanja preporučenom poštom s povratnicom, smatrati če se da je obavijest / izjava / 
informacija dostavljena drugoj Ugovornoj strani na dan kada je obavijest predana na poštu, a u slučaju slanja 
faksom kada je obavijest poslana i to na temelju potvrde/izvještaja na uređaju pošiljatelja („transmission 
report"). U slučaju elektroničke pošte, poruka se šalje sa uključenom opcijom potvrde primitka ("delivery 
receipt") te če se smatrati dostavljenom kada pošiljatelj dobije potvrdu primitka ("delivery receipt"). Od gore 
navedenih trenutaka počinju teći rokovi koji su ugovoreni ili ovim Ugovorom ili na temelju zakona.

Za Naručitelja: Za Izvršitelja:

Adresa:
10251 Hrvatski Leskovac, Zastavnice 38a 
Adresa elektroničke pošte: 
log istic@overseas. h r
tel: +385 (0)1 4607 000

Adresa:
Zagreb, Ulica križnog puta 92 
Adresa elektroničke pošte; 
loboidoo@amail.com
tel: 095 3987 253

17.4 Ukoliko iz bilo kojeg razloga dođe do izmjene podataka iz ovog članka za slanje obavijesti i 
komunikaciju. Ugovorne strane su dužne bez odgode u pisanom obliku izvijestiti drugu Ugovornu stranu. 
Ukoliko to propuste, smatrat če se da su pismena/obavijesti uredno dostavljene sukladno tada poznatim 
adresama navedenim u ovom članku.

Prijenos prava i obveza te ustup prava 
Članak 18.

18.1 Izvršitelj svoja prava i obveze po ovom Ugovoru ne može prenijeti na treće osobe.

18.2 Izvršitelj može svoja prava iz ovog Ugovora ustupiti (cedirati) trećim osobama samo uz prethodnu 
pisanu suglasnost Naručitelja. Pravni posao koji bi Izvršitelj sklopio suprotno ovim odredbama neće 
proizvoditi nikakve pravne učinke prema Naručitelju.

Preuzimanje posiovanja 
Čianak 19.

19.1 U slučaju izvanrednih mjera. Naručitelj ima pravo, ali nikako ne i obvezu, preuzeti kompletno 
operativno poslovanje koje je temeljem ovog Ugovora vršio Izvršitelj. Naručitelj je također ovlašten u takvim 
slučajevima preuzeti na upotrebu i prostore, vozila i svu drugu opremu koja je bila u direktnoj vezi s vršenjem 
usluga temeljem ovog Ugovora. Naručitelj također ima pravo, ali nikako i obvezu, preuzeti i sve moguće 
radnike i sve ugovore s podizvođačima.

19.2 Pod izvanrednim mjerama u smislu ovog Ugovora smatraju se sve nepredvidive okolnosti koje bi 
mogle na bilo koji način utjecati na mogućnost vršenja usluga od strane Izvršitelja.
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Završne odredbe 
Članak 20.

20.1 Ovaj Ugovor je moguće mijenjati samo posebnim sporazumom obiju Ugovornih strana tj. na osnovi 
posebnog pisanog aneksa tj. izmjena i dopuna ovom Ugovoru.

20.2 U slučaju da dođe do ništetnosti jedne ili više odredbi ovog Ugovora, ugovorne strane će odmah 
pristupiti izmjeni ništetnih odredbu drugima, vodeći pri tome računa o tome da se izmijenjenim odredbama 
na dopušten način zadovolje interesi ugovornih strana.

20.3 Potpisivanjem ovog Ugovora, Izvršitelj potvrđuje da je preuzeo jedan primjerak Kodeksa ponašanja 
za izvođače Osterreichische Post AG za poslovne partnere, da je upoznat s njihovim sadržajem i da njihove 
odredbe smatra obvezujučima.

20.4 Ovaj Ugovor se primjenjuje od 01.09.2024.

20.5 Ugovor je sastavljen u dva primjerka, od kojih svaki predstavlja izvornik. Svaka od Ugovornih strana 
zadržava po jedan primjerak.

20.6 Za sve sporove po ovom Ugovoru, ugovara se stvarna nadležnost suda u Zagrebu.

20.7 Ovaj Ugovor sadržava sljedeće Priloge koji se smatraju sastavnim dijelom Ugovora:

Prilog 1 - Zemljopisno područje i rute
Prilog II - Naknade / Cjenik
Prilog III - Obrazac obračunskog listića
Prilog IV - Pravilnik o kućnom redu
Prilog V - Kodeks ponašanja za dobavljače
Prilog VI - Etički kodeks Austrijske pošte
Prilog VII - Pravilnik o izdavanju i korištenju android uređaja s aplikacijom
Prilog VIII - Sigurnosne upute
Prilog IX - Ugovor o obradi osobnih podataka

Hrvatski Leskovac, 30.08.2024. godine.

OVERSEAS TRADE Co. Ltd .d.o.o.

Martina Man

Marko Jelej

irektoi OVERSEAS
EXPRESS

OVERSEAS TF^ADE Co. Ltd. d.o.o. 
Zastavnice HR—lu2o1 Hrvatski L«iskovac 
T ffUI CO'i ’V wv.’w.ovC'r$đas.hr

04

MMI Lobo j.d.o.o.

Irena Loborinec, direktorica
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PRILOG I
UGOVORA O OTPREMI POŠILJAKA BR: 10/3/2024

Temeljem članka 5. Ugovora o otpremi pošiljaka od 30.08.2024. godine, Ugovorne strane, kao 
jednakopravni partneri, dogovaraju o zajedničkom sudjelovanju u vršenju logističkih usluga, odnosno usluga 
preuzimanja i dostavljanja pošiljaka na području poštanskih brojeva:

10000, uz poštivanje sljedećih granica:
Sa istočne strane područje nadležnosti omeđeno je zapadnom stranom ulice Vjekoslava Heinza te 
zapadnom stranom Avenija Marina Držića.
Sa sjeverne strane područje nadležnosti omeđeno je Zagrebačkom avenijom do križanja sa Savskom 
cestom, željezničkom prugom od Savske ceste do Avenije Marina Držića, Ulicom grada Vukovara od 
križanja sa Av. Marina Držića do križanja sa ulicom Vjekoslava Heinza.
Sa južne strane područje nadležnosti omeđeno je obalom rijeke Save (od Jadranskog do Mosta mladosti) i 
Horvaćanskom cestom do ulice Hrvatskog Sokola.
Sa zapadne strane područje nadležnosti omeđeno je ulicom Hrvatskog Sokola od križanja sa Horvaćanskom 
cestom do križanja sa Zagrebačkom avenijom te Savskom cestom od križanja sa Zagrebačkom avenijom do 
križanja sa ulicom Đure Crnatka.
Područje nadležnosti prikazano je tamno sivom i narančastom bojom na sljedećoj karti:

s v3 Ton«5iava ■
nuze;Q Botjničk>,Vn —~ —”iinininTf)ii(f
leslJiT ** 5uperAonzumw ti/ ^ '

\: • T ■Y-yuina prijevoz j.d.e.o. 
100 2
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(Htj'nzeloval

Super Konzum 9 9,
I'

TREŠNJEVKA 
• SJEVER

?
...... - ’ m6

UUBUANICA

S

NiEVKA
JOw

Slurlemskt dor 
^•Sljeoan Ridi

Tehnički rri
K1K0I3

TRNJE■— Sl»*or>»ka

I di.imiu w
SAVICTA

Go.'.gle My t
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\/5 ' Bundok

• 1 ( ;S/'vs,

U slučaju poslovno uvjetovanih potreba. Naručitelj može, sukladno članku 5.2. Ugovora 0 otpremi pošiljaka, 
promijeniti područje pružanja usluga Izvršitelja.

Za Naručitelja:

OVERSEAS TRADE Co. Ltd .đ.0.0.

Martina Mardlević, direktor
Werseas
EXPRESS

OVERSEAS TRADE Co. Ltd. d.o.o.
2ast4tvnir.o 36a. HR-10251 Hrvatski Leskovac 
T *385 (0)t 4607 000 W n^ww ovcrseas.hr

04

Marko Jelei

U Hrvatskom Leskovclk 30.08.2024.

Za Izvršitelja:

MMI Lobo j.d.0.0.

Irena Loborinec, direktorica
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PRILOG II
UGOVORA O OTPREMI POŠILJAKA BR: 10/3/2024
Temeljem članka 9.3. Ugovora o otpremi pošiljaka od 30.08.2024. godine ugovara se visina mjesečne 
naknade za pružanje usluge preuzimanja i dostave pošiljaka na području označenom u Prilogu I, kako slijedi:

I. Naručitelj i Izvršitelj ugovaraju da će Izvršiteij pružati ugovorene usiuge dostave na ispod navedenim 
rutama, ovisno o kategorijama rute po sijedećim dogovorenim naknadama:

1. Organizacija dostave i preuzimanja svih paketnih pošiijaka viastitim vozačima na području grada 
ZAGREBA prema sljedećim naknadama:

Fiksna mjesečna naknada neovisna o broju radnih dana 6.650,00 €

Naknada za uspješno Izvršen dostavni stop 1,25 €/stop
Naknada za uspješno izvršen deps stop 1,25 €/stop
Naknada za uspješno predan paket u paketshop/paketomat 0,10 €/paketu

Naknada za uspješno izvršen prikupni stop 1,25 €/stop

Ostvarena kvaliteta Iznos nagrade
TTP >= 94,1« < 95,1« 800,00 €
TTP>= 95,1-96« <96,1« 1.600,00 €
TTP >=96,1« 2.400,00 €

Navedene cijene u ovom Priiogu li izražene su bez PDV-a.

li. Naknade za ostale organizacije dostava iii preuzimanja pošiljaka dogovaraju se sa Naručiteljem i plaćaju 
prema pojedinačno dogovorenim cijenama za svaki takav prijevoz.

Za Naručitelja:

OVERSEAS TRADE Co. Ltd .d.o.o.

OVERSEAS 
EXPRESS

ERSEAS TRADE Co. Ltd. d.o.o.
lavnicg .tža. HR-injsl Hrv,»ski Lcskovac

Martina Marojev

(U)1 4o07 000 vv 'Aww.ovcfseas.hr
Marko Jelene, dijpeldm 04

U Hrvatskom Leskovpu, 31^8.2024. godine

Za Izvršitelja:

MMI Lobo j.d.o.o.

Irena Loborinec, direktorica
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PRILOG III
UGOVORA O OTPREMI POŠILJAKA BR: 10/3/2024

Temeljem članka 9.1 Ugovora o otpremi pošiljaka od 30.08.2024. godine, ugovara se obračunski obrazac za 
specifikaciju obavijenih usluga u obračunskom razdoblju kako slijedi:

OBRAČUNSKI LISTIĆ
Mjesec:
Godins:

fir. radni) dana:
8r. odrađeni!) subota:

OVERSEAS 
EXPRESS

izvrieni stopovi dostava (DELYtDELR.DEPO) 
Paketi predani na paketshop/paketomat 
DEPS stopovi 
izvrSeni prikupnf stopovi

fiksna naknada

Broj

Naknada

Ostvamo (%) Naknada

Iznos Računa 
Ukupno Neto 

PDV 
TOTAL

- EUR 
. EUR
- eur;

Za Overseas Trade Co.Ltd. d.o.o.

Voditelj Centra

Za Naručitelja:

Martina Marojević Iklirektor
OVERSEAS

M EXPRESS
r^FRSEAS TRADE Co. Ltd. d.oio.

Marko Jelenc^/^ .^^favnice 36n. HR-10251 Hrvatski Leskovac 
Krofess (0)1 4607 000 W www.ovorsoas.hr
\\ 04

Za Izvršitelja:

Irena Loborinec, direktorica

U Hrvatskom Leskovcu, 30.08.2024.
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Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT WORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB: 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o. 
Zastavnice 38a 
10251 Hrvatski Leskovac 
Hrvatska
Tel;
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385(0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

IBAN:
SWIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojevič, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja;

87/1/1
5054421882 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća; 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturi rao/la:

Hrvatski Leskovac 
31.01.2026 
15.02.2026 
31.01.2026 
04.02.2026 

16:23:26
Dijana Kosutic

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Gubitak/oStečenje pošiljke
1910051136576513

1,00 KOM 285,60 285,60 0,00 25.00% 357,00

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 285,60 EUR 71,40 EUR 357,00 EUR

Ukupno 357,00 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 2.151,85 HRK 537,96 HRK 2.689,81 HRK

Ukupno 2.689,82 HRK

Stranica: 1/2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS 
EXPBESS .

OVERSEAS TRADE Co. Ud. d.o.p.
Ze^uvnte« 3ta, HR-10251 HrvalsM LatkovVe- 
T *3S5 (011 4507 000 W www.ovartaaa.hr

Stranica: 2/2

http://www.ovartaaa.hr


osječka
trgovina
papirom

OSJEČKA TR60

0 r. 3 l{03
APIROM EKPORT-IMPORT D.O.O. 

HR-31000 Osijek, Kneza Trpimira 4 
IBAN raSun: HR6425000091102036181 018:90649953509

VP1-VELEPRODAJA 
HR-31000 Osijek, Kneza Trpimira 4 

lel. 031/207-550, fax. 031/207-547 www.olp.hr e:otp@otp.hr

I GK2II25 T-2265 IRA-8165 |

OVERSEAS TRADE CO.LTD. D.O.O.

ZASTAVNICE 38A
10251 HRVATSKI LESKOVAC

1:013454555 1:013453140

VP Račun br. 8162A/P-VP1/1
Datum izdavanj'a; 29.12.202510:23
Datum isporuke (PDV):29.12.2025 
Valuta plaćanja: 13.01.2026 (15 dana)
Mjesto izdavanja: Osijek
Skladište: VP1-SKLADIŠTE VELEPRODAJE
Način otpreme: Dostava na adresu kupca
OIB kupca: 19407280555, šifra:126331

RB Šifra Naziv proizvoda III usluge Količina PDV Cijena Iznos

1 43614 BATERIJA HR-06 - 4/1 AA PUNJIVA 2 KOM R25 6.30 12.60

? 48966 BATERIJA HR-03 - 4/1 AAA PUNJIVA 2 KOM R25 4.90 9.80

55468 TERMO TRAKA 80 MM X 80 M - 10/1 25 PAK R25 9.00 225,00

d 60527 TERMO TRAKA 57 MM X 20 M -10/1 2 PAKR25 1.95 3.90

5 60 REGISTRATOR A/4 U - PLAVI 2 KOM R25 1.70 3.40

R 54 SELOTEJP 15X33 30 KOM R25 0.15 4.50

7 640 SELOTEJP 19 MM - OBOSTRANI TESA 2 KOM R25 4.70 9.40

B 32 REGISTRATOR A/4 S - PLAVI 10 KOM R25 1.70 17,00

75 Ukupno: 285.60
Poziv na broi:l 0111 126331-1350081624 I R25 bruto: 357.00 osnovica: 285.60 PDV 25%: 71.40

SVEUKUPNO €: 357,00
Naiin plaćanja: Transakcijski raćun (Virmanski) 
Vezne otpromnicer 100S6.

HR5425000091102036181

VEZA ZAGUBLJEN PAKET VEZA INA BP PROKLJAN-SJEVER, PUT SONKOVIĆA1.22222 SKRADIN.
VEZA POŠILJKA 52109751621999 . .................................
ProdavatelJ zadržava pravo da nakon Isteka valuta plaćanja obračunava zakonsku zateznu kamatu.

Osječka trgovina papirom d.o.o.. Trgovački sud u Osijeku. MBS: 030025424, temeljni kapital: 3.750,00 €
Direktor društva: Mario Maršič, sjedište: Osijek, Kneza Trpimira 4
Poslovno banke:
-Addiko bank d.d., Zagreb. IBAN: HR642500009110203S181,SWIFT: HAABHR

20 kod za brzo plaćanje (Foto nalog)

Dokument (zrađIo/Operaten SANJA PERAK

Poklama
gubitak

Hitno I

USJEČKATRGOVINA PAPIROM
EXPORT-II^PORT d.o.o. 
OSIJEK, KNEZA TRPIMIRA 4 

om 9P0A<39BSBQ9 (it

Preuzeo:.

obrada: THOR InformadlsM sustav (c) Monrl Payments d.o.o. - www.monrl.com dokument Ispisan 15.01.2026 07:19:36 (v.9.00.584)
Stranica: 00X

http://www.olp.hr
mailto:otp@otp.hr
http://www.monrl.com


Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB; 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o. 
Zastavnice 38a 
10251 Hrvatski Leskovac 
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

■BAN:
SWIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austiia d.d.

Osnovni podaci / Registratlon:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja;

88/1/1 
5054421883 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća; 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
31.01.2026 
15.02.2026 
31.01.2026 
04.02.2026 

16:40:34
Dijana Kosutic

Opis Kol. Jed. cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Prefakturiravanje 1,00 KOM 15,00 15,00 0,00 25.00% 18,75

ZG2688JK
Kazna za nepropisno parkiranje od 13.01.2026.

Prefakturiravanje 1,00 KOM 15,00 15,00 0,00 25.00% 18,75

ZG2681JK
Kazna za nepropisno parkiranje od 14.01.2026.

Prefakturiravanje 1,00 KOM 15,00 15,00 0,00 25.00% 18,75

ZG2684JK
Kazna za nepropisno parkiranje od 14.01.2026.

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 45,00 EUR 11,25 EUR 56,25 EUR

Ukupno 56,25 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 339,05 HRK 84,76 HRK 423,81 HRK

Stranica: 1/2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Ukupno 423,82 HRK

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS 
EXPRESS .

OVERSEAS TRADE Co.Lld. ć.o.p. 
Zsjuvnki 3la, HR-10251 HrvilsULtlkovae- 
T *JS5 (0)1 4507 OOO W www.ovars4it.hr

Stranica: 2 / 2

http://www.ovars4it.hr


REPUBLIKA HRVATSKA 
GRAD VODICE

Upravni odjel za gospodarstvo. Imovinu I prostorno 
planiranje

Ive Čače 8, 22211 Vodice

2o. A ‘ ]Zg,

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O. 
n/r MARTINA MAROJEVIĆ 
Utinjska ulica l.odvojak 12 
10000 Zagreb

KLASA: 340-06/25-01/477 
URBROJ; 2182-4-05/05-26-3 
Vodice, 13.01.2026.

PREDMET: Obavijest o počinjenom prekršaju 
-podaci o vozaču, traže se

Prometni redar le očevidom Ul propisanim tehničkim uređajem za nadzor utvrdio da Je vozilo registarske oznake ZG-268WK (HR), dana 
24 06 2025 oodine u 13-30 sati na lokaciji Poljička Ante 2, Vodice, bilo zaustavljeno ili parkirano na nedo^djenom mjestu, Cltne Je počinjen 
SaiL e?82 sU t10 Wozač ne smne zaustaviti Ili parkirati vozilo na nogostupu I pješačkoj zoni) Zakona o sigurnosti prometa na 
cest^na SZ/OB, 48/1 o[ 74/11, 80/1s! 158/13, 92/14, 64/15, 108/17, 70/19, A2120. 85/22,114/22), za koji je propisana kazna u iznosu od

30’(3baviStevamo Vas da Vi III osoba koja Je upravljala vozilom u trenutku počinjenja prekršaja, sukladno članku 245. Prekr^jnog Mkona 
fMN br 107/07 39/13 157/13 110/15 70/17,118/18.114/22) za navedeni prekršaj možete platiti novčanu kaznu priloženom uplatnicom 

In^' 50%^bnosa kaz^ odnosno 1500 EUR u roku od tri dana od dana zaprlmanja ove obavijesti, u kojem roku Je tada ovom 
Prometnom7redarstvu potrebno dostaviti dokaz o uplati novčane kazne. |Za ^ UpIat' na °piSan '
smatrati će se da Je novčana kazna uplaćena u cijelosti te se protiv počlriltelia neće vodi« Pre’^r^^"1

Dokaz o uplati inožete dostaviti osobno ili poštom preporučeno ili na e-mail adresu skocic.krSgrad-irad cejhr zakona o

EUNjom9In?;°r^oEdaRp'rekrSaJni postupak protiv Vas. u ovom trenutku Još nije pokrenut, te protiv ove obavijesti ne možete podnositi 
pravne lijekove.

Prilog:
- obrazac za dostavu podataka
- uplatnica

DOSTAVITI:

PROMETNI REDAR 
05

1. Naslovnik,
2. Evidencija,
3. Pismohrana.



REPUBLIKA HRVATSKA 
GRAD VODICE

Upravni odjel za gospodarstvo, Imovinu i prostorno 
planiranje

Ive Čače 8, 22211 Vodice

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O. 
n/r MARTINA MAROJEVIĆ 
Utinjska ulica l.odvojak 12 
10000 Zagreb

KLASA: 340-06/25-01/477 
URBROJ: 2182-4-05/05-26-3 
Vodice, 13.01.2026.

PODACI O VOZAČU

• Vozilom registarske oznake ZG-2688-JK (HR), koje je 24.06.2025. godine u 13:30 sati bilo zaustavljeno ili parkirano na lokaciji Poljička Ante 
2, Vodice, suprotno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama, čl.82.sL1.t.10. (Vozač ne smije zaustaviti iil parkirati vozilo na 
nogostupu i pješačkoj zoni), upravljao je

IME 1 PREZIME
IME OCA

DATUM ROĐENJA
OIB

PREBIVALIŠTE
POŠTANSKI BROJ

ULICA 1 KUĆNI BROJ
Datum Vlasnik voziIa_

NAPOMENA: Kod popunjavanja ovog obrasca molimo upisati SVE tražene podatke jer će se u suprotnom smatrati da niste 
dostavili vjerodostojne podatke o identitetu vozača.
Ukoliko u vrijeme počinjenja prekršaja niste bili vlasnik vozila, dostavite nam ovjerenu presliku kupoprodajnog ugovora.

NALOG ZA NACIONALNA PLAĆANJA
■ VolulaPLATITELJ (naziv/ime i adresa): .Iznos:

IBAN iK broj računa rEOR-
OVERSEAS TRADE CO LTD D.O. 
ZASTAVNICE 38 A, 10251 
HRVATSKI LESKOVAC HRVATSKI

ptatitetja:
Po2h/ na brol pialilolja:Modol:

LESKOVAC
IBAN ili broj računa
primaieija:

pOIiHR7<7g4CH^nnRifi.<inonnnn5Model:PRIfAATEU (naziv/imo i adresa):

GRAD VODICE

Gradske novčane Icazng:; 223493
Ive Čače 8.22211 Vodice

Podat korisnika PU

Valuta i iznosi

IBAN (raćun)

Model i poziv na broj plalitolJaT

IBAN (račun) pnmaloija:

Gradske novčane kazne:: 223493



upra™,„<,eiy®«sissrcjsKA
9ospodarstvoI imovinu i prostorno

Iv© fn ran^°Cače 8. 22211 Vodice

SmSSuIIo.12
10000 Zagreb

Vodice. 14.01.2026. 6 3

PODACI O VOZAČU

Branimira 677v!^cbksuprotako c5G'rfh81'JK <HR)' koJe Je 30.12.2024. godino u 12:45 sati bilo zaustaviti ili parkirati vozilo
na nogostupu I Zakona o sigumoia promete na. cestama. J1824^1-‘-10*<y;o“eTO

1— ime 1 PREZIME
I IME OCA
1 datum ROĐENJA ■ : ' , ;■ ■ ^ ... .........................................................................

1 OIB
L prebivalište
I - poštanski broj .. , .. -------------------------------------------------------------------------------................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................... ■ ...................................................................................................

I ulica 1 KUĆNI BROJ
; Datum . Vlasnik vozila

NAP°MENA: Kod popunjavanja ovog obrasca molimo upisati SVE tražene podatke jer će se u suprotnom smatrati ria ni.io 
dostavili vjerodostojne podatke o identitetu vozača. 1 i.upromorn smatrati da niste
Ukoliko u vrijeme počinjenja prekršaja niste bili vlasnik vozila, dostavite nam ovjerenu presliku kupoprodajnog ugovora.

NALOG ZA NACIONALNA Pl Ar'S&M i«
v Valula 12-0-

’ __ f ptećarija:; ^»LATITELJ (nazJv/lmo i adresa): 
OVERSEAS TRADE CO LTD D.O 
ZASTAVNICE 38 A, 10251 
HRVATSKI LESKOVAC HRVATSKI 
LESKOVAC

^uta I Iznos:
18AN U) broj računa 
plaliteQa vaoun)

Poziv na broj plailiotla:Model:

P0ZI'' po brol Plalitella:
pdmalel]a:

poaJftfBifcfeSTisOžP^^ ^ 85000 facun> PnmileljaModel:
riMATELJ (nazlv/lme I adresa) 
RAD VODICE 4^R23

šifra namjena;
plaćanja: cradsKe novčana k^e:: 222489ve Čače 8,22211.Vodico

Datum Izvrćenja:

novčane6 kazne;; 222489Pečat korisnika PU Potpis korisnika PU



Repubuka hrvatska
Ilni_<,„1 GRAD VODICE

H Vn' odjel za gospodarstvo, Imovinu I prostorno 
planiranje

Ive Čače 8, 22211 Vodice

KLASA; 340-06/24-01/962 
URBROJ; 2182-4-05/10-26-3 
Vodice, 14.01.2026.

unca'.odvojak 12 
10000 Zagreb

PODACI O VOZAČU
, _ K1. y3uslavUeno ili parkirano na lokaciji Trg kneza

Vozilom registarske oznake ZG-2684-JK (HR), koje je ža.l ^^^Aeia9^%Utama, ei.82.st1.t.10. (Voza6 ne smije zaustavlU 111 parkirati vozilo
Branimira 67, Vodice, suprotno odredbama Zakona o sigurno p
na nogostupu I pJeSačkoJ zoni), upravljao Je

1 IMF f PPP7IME
/ IME OCA
/ DATUM ROĐENJA
. OIB

1 PREBIVALIŠTE
/ POŠTANSKI BROJ
1. ULICA I KUĆNI BROJ
Datum Vlasnik vozila

NAPOMENA: Kod popunjavanja ovog obrasca molimo upisati SVE tražene podatke j’er će se u suprotnom smatrati da niste 
dostavili vjerodostojne podatke o identitetu vozača.
Ukoliko u vrijeme počinjenja prekršaja niste bili vlasnik vozila, dostavite nam ovjerenu presliku kupoprodajnog ugovora.

NALOG ZA NACIONALNA PLAĆANJA
J4'^'K^^^lĆolST)bD.o.
NASTAVNICE 38 A, 102S1 
HRVATSKI LESKOVAC HRVATSKI 
ESKOVAC

IBAN BI bfo) raSuna 
piatilolja:

Poziv na bfol pla\Ha!)a:

- IBANiUbroj računa ■ 
prirnaleljar

|t 1 Bđ,eMl
, to
irečaae 8.22211 Vodice ,

HR772402nnfi1RSOOPOopr
i7*n/na hfrt! nrimatatla*.

HR23
Poziv na brp{ primateija:

.^?00z72-2??389-
šifra namjane: ' Ools m . .

‘ plačarija. f^Qske.novčane ke2nftt-r22238^

Datum izvršenja:

Pečat korisnika PU Potpis korisnika PU

Valuta 1 Iznos:

IBAN (račun)

Model (poztv na broj ptauiella;

lSAN (računVprimatell^

RTTC^ZOfžSlBSOpoooOEL—
Model I poziv na broj prim^0i)a: •

F^?B)g^72-22238S—---------

radska novčane kazne;: 222389

Ovjera



Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

016:61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB;
PDV ID.BR.
Matični broj;

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

IBAN:
SWIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Ralffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:
01-2026

98/1/1
5054421893

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
31.01.2026 
15.02.2026 
31.01.2026 
05.02.2026 

10:43:49 
Martina Franc

Opis Kol. Jed. cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00

Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 96,00 96,00 0,00 25.00% 120,00
Ostali prihodi 1,00 KOM 350,00 350,00 0,00 25.00% 437,50
Ostali prihodi 1,00 KOM 350,00 350,00 0,00 25.00% 437,50
Ostali prihodi 1,00 KOM 1.050,00 1.050,00 0,00 25.00% 1.312,50
Ostali prihodi 1,00 KOM 1.750,00 1.750,00 0,00 25.00% 2.187,50

Ostaii prihodi 1,00 KOM 1.050,00 1.050,00 0,00 25.00% 1.312,50
Ostali prihodi 1,00 KOM 350,00 350,00 0,00 25.00% 437,50
Ostali prihodi 1,00 KOM 132,46 132,46 0,00 25.00% 165,58
Ostali prihodi 1,00 KOM 350,00 350,00 0,00 25.00% 437,50

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Valutni tečaj; /7,53450

25.00 % 6.342,46 EUR 1.585,62 EUR 7.928,08 EUR

Ukupno 7.928,08 EUR

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 47.787,26 HRK 11.946,85 HRK 59.734,11 HRK

Ukupno 59.734,12 HRK

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS 
EXPRESS .

OVERSEAS TRADE Co.Ltd. d.O./ 
Zastavnici 3*a, HR-102S1 HrvilsM LitkovM- 
T *3SS (0J1 4507 000 W www.ovirtlss.ltr

Stranica: 2 / 2

http://www.ovirtlss.ltr


Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB: 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

IBAN:
SWIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja;
01-2026

122/1/1 
5054422722 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća; 
Datum isporuke; 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
10.02.2026 
15.02.2026 
10.02.2026 
10.02.2026 

13:32:31 
Martina Franc

Opis Kol. Jed. cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Gorivo 1,00 KOM 64,86 64,86 0,00 25.00% 81,08
Gorivo 1,00 KOM 412,74 412,74 0,00 25.00% 515,93
Gorivo 1,00 KOM 138,26 138,26 0,00 25.00% 172,83
Gorivo 1,00 KOM 396,81 396,81 0,00 25.00% 496,01
Gorivo 1,00 KOM 419,43 419,43 0,00 25.00% 524,28
Gorivo 1,00 KOM 314,48 314,48 0,00 25.00% 393,10
Cestarina 1,00 KOM 4,00 4,00 0,00 25.00% 5,00
Administrativni trošak - gorivo 61,43 KOM 0,01 0,61 0,00 25.00% 0,76
Administrativni trošak - gorivo 385,68 KOM 0,01 3,86 0,00 25.00% 4,83
Administrativni trošak - gorivo 129,06 KOM 0,01 1,29 0,00 25.00% 1,61
Administrativni trošak - gorivo 362,34 KOM 0,01 3,62 0,00 25.00% 4,53
Administrativni trošak - gorivo 389,32 KOM 0,01 3,89 0,00 25.00% 4,86
Administrativni trošak - gorivo 281,18 KOM 0,01 2,81 0,00 25.00% 3,51
Gorivo 1,00 KOM 52,05 52,05 0,00 25.00% 65,06
Cestarina 1,00 KOM 35,36 35,36 0,00 25.00% 44,20
Administrativni trošak - gorivo 45,19 KOM 0,01 0,45 0,00 25.00% 0,56

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 1.854,52 EUR 463,63 EUR 2.318,15 EUR

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Valutni tečaj: /7,53450

Ukupno 2.318,15 EUR

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 13.972,88 HRK 3.493,22 HRK 17.466,10 HRK

Ukupno 17.466,10 HRK

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

ffSjrjr OVHRSEAS
EXPRESS .

OVERSEAS TRADE Co.Ltd. d.O./ 
Zatuvnte« 3Ia, HR-102S1 Hrviuu LttkovVe- 
T *3C& (0)1 4507 000 W i«ww.ov*rs«at.hr

Stranica: 2 / 2



Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT WORLD d.0.0. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

018:61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail;
\A/WW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

■BAN:
SWIFT:
Banka:

HRS224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration;
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave; Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:

138/1/1 
5054422738 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturi rao/la:

Hrvatski Leskovac 
12.02.2026 
12.02.2026 
12.02.2026 
12.02.2026 

11:06:18
Dijana Kosutic

Opis Koi. Jed. Cijena iznos Popust PDV Ukupno

Prefakturiravanje 1,00
ZG4525JI
Kazna za nepropisno parkiranje od 22.01.2026.

KOM 15,00 15,00 0,00 25.00% 18,75

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 15,00 EUR 3,75 EUR 18,75 EUR

Ukupno 18,75 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 113,02 HRK 28,25 HRK 141,27 HRK

Ukupno 141,27 HRK

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plačanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS EXPRESS .
OVERSEAS TRADE Co. Ltd. d,o./
Zatuvnici 31a HR-1025t HrvitskI L*tkovW 
T *355 (On 4S07 000 W www.ovkrMM.hr

Stranica: 2/2

http://www.ovkrMM.hr


OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVACREPUBLIKA HRVATSKA 

Zadarska županija 
Grad Pag

Upravni odjel za prostorno uređenje i gospodarstvo 
Branimirova obala 1,23250 Pag

KLASA: 340-02/25-01/2953 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
Pag, 22.01.2026.

PREDMET: Obavijest o počinjenom prekršaju 
-podaci 0 vozaču, traže se

Prometni redar Je očevidom III propisanim tehničkim uređajem za nadzor utvrdio da je vozilo registarske oznake ZG-4525-JI (HR), dana 
13.05.2025. godine, u 12:01 sati, na lokaciji Ulica kra|]a Tomislava 45, Pag, bilo zaustavljeno ili parkirano na nedozvoljenom mjestu, čime je 
počinjen prekršaj iz čl.82.st.1.t.10, (Vozač ne smije zaustaviti ili parkirati vozilo na nogostupu i pješačkoj zoni) Zakona o sigurnosti 
prometa na cestama (N.N. 67/08, 48/10, 74/11,80/13, 158/13, 92/14, 64/15,108/17, 70/19, 42/20, 85/22,114/22), za koji je propisana kazna u 
iznosu od 30,00 EUR ,

Obavještavamo Vas da Vi Ili osoba koja Je upravljala vozilom u trenutku počinjenja prekršaja, sukladno članku 245. Prekršajnog zakona 
(N.N. br. 107/07, 39/13,157/13,110/15, 70/17,118/18,114/22) za navedeni prekršaj možete platiti novčanu kaznu priloženom uplatnicom 
u visini 50% iznosa kazne odnosno 15,00 EUR u roku od tri dana od dana zaprimanja ove obavijesti, u kojem roku je tada ovom 
Prometnom redarstvu potrebno dostaviti dokaz o uplati novčane kazne. Za prekršaj za koji se novčana kazna uplati na opisan način, 
smatrati će se da je novčana kazna uplaćena u cijelosti te se protiv počinitelja neće voditi prekršajni postupak.

Dokaz o uplati možete dostaviti osobno ili poštom preporučeno ili na e-mail adresu komunalni.redari@pag.hr
Ukoliko se novčana kazna u roku od tri dana ne plaU, dužni smo Vas upozoriti da ste, sukladno odredbi članka 229. st.3 i st.4 Zakona o 

sigurnosti prometa na cestama, kao vlasnik vozila odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, dužni dati, odnosno dostaviti vjerodostajan 
podatak o osobi koja je u vrijeme počinjenja prekršaja upravljala navedenim vozilom (IME, PREZIME, OIB, DATUM ROĐENJA, ADRESA 
STANOVANJA), a pritom se dostava podataka o više osoba koje su upravljale vozilom u vrijeme počinjenja prekršaja ne smatra dostavom 
vjerodostojnih podataka o idenUtetu osobe kojoj je vozilo dato na upravljanje, radi provođenja prekršajnog postupka.

Tražene podatke dužni ste dati odnosno dostaviti ovom Prometnom redarstvu u roku 15 dana od primitka ove obavijesti, isključivo 
neposredno III preporučeno poštom.

Upozoravamo Vas da kao vlasnik vozila, odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, ukoliko u navedenom roku od 15 dana ne date 
odnosno ne dostavite vjerodostojan podatak o identitetu osobe koja je u vrijeme počinjenja prekršaja upravljala navedenim vozilom, činite 
prekršaj kažnjiv člankom 229. st. 7. Zakona o sigurnosti prometa na cestama, za koji je propisana novčana kazna u Iznosu od 660,00 
EUR do 1.990,00 EUR .

Napominjemo da prekršajni postupak protiv Vas, u ovom trenutku još nije pokrenut, te protiv ove obavijesti ne možete podnositi 
pravne lijekove.

Prilog;
- obrazac za dostavu podataka
- uplatnica

DOSTAVITI:

PROMETNI REDAR
Krešimir Vidolin

1. Naslovnik,
2. Evidencija,
3. Pismohrana.

mailto:komunalni.redari@pag.hr


REPUBLIKA HRVATSKA 
Zadarska županija 

Grad Pag
Upravni odjel za prostorno uređenje i gospodarstvo 

Branimirova obala 1,23250 Pag

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVAC

KLASA: 340-02/25-01/2953 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
Pag. 22.01.2026.

PODACI O VOZAČU

Vozilom registarske oznake ZG-4525-JI (HR), koje ]e 13.05.2025. godine u 12:01 sati bilo zaustavljeno ili parkirano na lokaciji Ulica kralja 
Tomislava 45, Pag, suprotno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama, il.82.st.1.t.10. (Vozač ne smije zaustaviti ili parkirati vozilo 
na nogostupu I pješačkoj zoni), upravljao je

IME 1 PREZIME
IME OCA

DATUM ROĐENJA
OIB

PREBIVALIŠTE
POŠTANSKI BROJ

ULICA 1 KUĆNI BROJ
Datum Vlasnik vozila

NAPOMENA: Kod popunjavanja ovog obrasca molimo upisati SVE tražene podatke jer će se u suprotnom smatrati da niste 
dostavili vjerodostojne podatke o identitetu vozača.
Ukoiiko u vrijeme počinjenja prekršaja niste bili vlasnik vozila, dostavite nam ovjerenu presliku kupoprodajnog ugovora.

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O. 
ZASTAVNICE 38 A. 10257 
HRVATSKI LESKOVAC HRVATSKI 
LESKOVAC

EUR =15,00 EUR=15,00

Grad Pag

Branimirova obala 1.23250 Pag

HR9724020061831600006 

HR23 6700-13497
Gradske novčane kazne: 13497

HR9724020061831600006 

HR23 6700-13497 

Gradske novčane kazne: 13497

' ' ;i ' T* r- 5 ; •; r—>. L: "f1 i i
i ! Li rt r b

Dalum Drini1'!'- —2-Ć23
3roi: /loO ---------



Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB;61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB:
pdvid.br.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
V7ww.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

IBAN:
SWIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austrla d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:

150/1/1
5054422750 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
12.02.2026 
12.02.2026 
12.02.2026 
12.02.2026 

13:42:26 
Martina Franc

Opis Koi. Jed. Cijena iznos Popust PDV Ukupno

Ostale usluge 1,00
INFO-KOD-Servis Urovo 03591 skenera

KOM 125,00 125,00 0,00 25.00% 156,25

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 125,00 EUR 31,25 EUR 156,25 EUR

Ukupno 156,25 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 941,81 HRK 235,45 HRK 1.177,26 HRK

Ukupno 1.177,27 HRK

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.; HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS
expbess .

OVERSEAS TRADE Co. Ltd. d.o./ 
Zejuvnk« 3ta, HR-102S1 HrvalsU Lttkova«- 
T »365 (0)1 4507 000 W www.ovanaat.hr

Stranica: 2 / 2

http://www.ovanaat.hr


Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB; 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

IBAN:
SWIFT:
Banka:

HRS224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffelsenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja;

180/1/1
5054422791

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa;
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
18.02.2026 
05.03.2026 
18.02.2026 
18.02.2026 

10:21:37
Dijana Kosutic

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Gubitak/oštečenje pošiljke 1,00 KOM 138,25 138,25 0,00 25.00% 172,81
1910051178821619

Nerazdužena otkupnina 1,00 KOM 36,40 36,40 0,00 0.00% 36,40
Oslobođeno PDV-a temeljem danka 40. stavka 1. točke 5. Zakona o PDV-u
1910051173632913

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 138,25 EUR 34,56 EUR 172,81 EUR
0.00 % 36,40 EUR 0,00 EUR 36,40 EUR

Ukupno 209,21 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 1.041,64 HRK 260,39 HRK 1.302,03 HRK
0.00 % 274,26 HRK 0,00 HRK 274,26 HRK

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Ukupno 1.576,29 HRK

Uplatu molimo Izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori;

Martina Marojević 

Marko Jelene

ovEMEAS EXPRESS .
OVERSEAS TRADE Co. Ltd. d.o.6. 
Zastavnici 3Ia, MR-10251 HrvilsMLitkovM- 
T »lES (0)1 4S07 OOO W www.ovirsias.hr

Stranica: 2/2

http://www.ovirsias.hr


DANOVV DOKLAD / FAKTURA

Variabilni symbol: 002501261
čislo / Nr FV: 0025/PA/01/2026

Misto / Miasto: Ostrava - Kunčice

Datum vystaveni / Dala wystawienia: 29/01/2026

Datum uskutečnžm' zdanitelnžho plnžnf: 29/01/2026

Paxy
Dodavatel / Sprzedawca:

PAXYcourier s.r.o.
Vratimovskđ 681/80,71900 Ostrava - Kunčice 
Českš republika
IČO: 09546464 DIČ: C209546464

Odbčratel / Kupuj^cy:

OverseasTrade Co. Ltd. d.o.o 
Zastavnice 38a, 10251 Hrvatski Leskovac, 
Croatia
DIČ: HR19407280555

Mn. Nđzev služby Počet Ml.
Nr. Nazwa ustugf \\ai£ J.m.

1 Conripensation for a 1 szt
lost package 11788216.

Cena bez DPH 
Cena netto

138,25

Cena cetkem bez DPH 
Calkowita cena netto

138,25

DPH/VAT

%
X

čđstka
Warto^ć

Cena celkem z DPH 
Calkovvita cena brutto

138,25

Razem
Celkem

138,25 € 
3365,01 CZK

X
X

138,25 € 
3365.01 CZK

Calkovvita cena brutto 138,25 €
Celkova častka 3365,01 CZK

KurzČNB 24.34 Kurs EUR do CZK na ZaOUOZGr. Calkovi {istka 3365,01 CZK.

RL'Mamaciie'
gubitakForma iihrady / Forma ptatnošci: 

Bankovni spojeni / Nazvva banku:

Bank čislo učtu / Nr konta bankowego: 
Mena / VValuta:

Datum splatnosti / Data platnočci:

Prevod / przelevv

PKO Bank Polski EUR

PL 561020 24010000 0402 0737 7759

EUR

27.02.2026 r.

Reklamacije
Prefakturirati
Zatvoriti
rezervaciju
Hitno phtjtj

[j;

1, i;

n
Pri|ava

Osoba uprawniona do wy$tawienia 
/ Osoba oprđvnenđ pro vystaveni

Osoba uprawniona do odbloru 
/ Osoba oprđvnčnđ pro vystaveni

Dekujeme za spolupr^ci / DziQkuJemy za v/sp6lprace



Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB: 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o. 
Zastavnice 38a 
10251 Hrvatski Leskovac 
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

■BAN:
SVVIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Ralffeisenbank Austrla d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:

248/1/1 
5054424841 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
23.02.2026 
10.03.2026 
23.02.2026 
23.02.2026 

14:59:17
Dijana Kosutic

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Prefakturiravanje 1,00 KOM 15,00 15,00 0,00 25.00% 18,75
ZG4521JI
Kazna za nepropisno parkiranje od 11.02.2026.

Prefakturiravanje 1,00 KOM 15,00 15,00 0,00 25.00% 18,75
ZG4521JI
Kazna za nepropisno parkiranje od 05.02.2026.

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 30,00 EUR 7,50 EUR 37,50 EUR

Ukupno 37,50 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 226,04 HRK 56,51 HRK 282,55 HRK

Ukupno 282,54 HRK

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.; HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS 
EXPBESS .

OVERSEAS TRADE Co. Ltđ. ć.o./.
ZMUvntci 3ta, HR-10251 Hrvatski Leikovie- 
T «365 (011 a507 000 W www.ovarsaas.hr

Stranica: 2 / 2

http://www.ovarsaas.hr


REPUBUKA HRVATSKA 
Zadarska županija 

Grad Pag
Upravni odjel za prostorno uređenje i gospodarstvo 

Branimirova obala 1,23250 Pag

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVAC

KLASA: 340-02/25-01/3420 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
Pag, 05.02.2026.

PREDMET: Obavijest o počinjenom prekršaju 
-podaci 0 vozaču, traže se

Prometni redar Je oSevIdom ili propisanim tehnICkIm uređajem za nadzor utvrdio da Je vozilo registarske oznake ZG-4521-JI (HR), dana 
10.06.2025. godine, u 13:50 sati, na lokaciji Dominikanski trg 40, Pag, bilo zaustavljeno III parkirano na nedozvoljenom mjestu, £ime Je počinjen 
prekršaj iz Cl.82.st1.1.10. (Vozač ne smije zaustaviti III parkirati vozilo na nogostupu I pješačkoj zoni) Zakona o sigurnosti prometa na 
cestama (N.N. 67A)8, 48/10, 74/11, 80/13,158/13, 92/14, 64/15,108/17, 70/19,42/20, 85/22,114/22), za koji Je propisana kazna u Iznosu od 
30,00 EUR .

Obavještavamo Vas da Vi ili osoba koja Je upravljala vozilom u trenutku poCInJenJa prekršaja, sukladno članku 245. Prekršajnog zakona 
(N.N. br. 107/07, 39/13,157/13,110/15,70/17,118/18,114/22) za navedeni prekršaj možete platiti novčanu kaznu priloženom uplatnicom 
u visini 50% Iznosa kazne odnosno 15,00 EUR u roku od tri dana od dana zaprimanja ove obavijesti, u kojem roku Je tada ovom 
Prometnom redarstvu potrebno dostaviti dokaz o uplati novčane kazne. Za prekrši za koji se novčana kazna uplati na opisan način, 
smatrati če se da Je novčana kazna uplaCena u cijelosti te se protiv počinitelja neCe vocTiti prekršajni postupak.

Dokaz o uplati možete dostaviti osobno ili poštom preporučeno ili na e-mail adresu komunalni.redarl@pagJir
Ukoliko se novčana kazna u roku od tri dana ne plati, dužni smo Vas upozoriti da ste, sukladno odredbi članka 229. st.31 st4 Zakona o 

sigurnosti prometa na cestama, kao vlasnik vozila odnosno odgcvoma osoba u pravnoj osobi, dužni dati, odnosno dostaviU vjerodostajan 
podatak o osobi koja Je u vrijeme poCinjenJa prekršaja upravljala navedenim vozilom (IME. PREZIME, OIB, DATUM ROĐENJA, ADRESA 
STANOVANJA), a pritom se dostava podataka o više osoba koje su upravljale vozilom u vrijeme poCinjenJa prekršaja ne smatra dostavom 
vjerodostojnih podataka o identitetu osobe kojoj Je vozilo dato na upravljanje, radi provođenja prekršajnog postupka.

Tražene podatke dužni ste dati odnosno dostaviti ovom Prometnom redarstvu u roku 15 dana od primitka ove obavijesti. Isključivo 
neposredno III preporučeno poštom.

Upozoravamo Vas da kao vlasnik vozila, odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, ukoliko u navedenom roku od 15 dana ne date 
odnosno ne dostavite vjerodostojan podatak o Identitetu osobe koja Je u vrijeme poCinjenJa prekršaja upravljala navedenim vozilom, činite 
prekršaj kažnjiv člankom 229. st. 7. Zakona o sigurnosti prometa na cestama, za koji Je propisana novčana kazna u Iznosu od 660,00 
EUR do 1.990,00 EUR.

Napominjemo da prekršajni postupak protiv Vas, u ovom trenutku Još nije pokrenut, te protiv ove obavijesti ne možete podnositi 
pravne lijekove.

Prilog:
- obrazac za dostavu podataka
- uplatnica

DOSTAVITI:

PROMETNI REDAR 
Krešimir Vidolln

1. Naslovnik,
2. Evidencija,
3. Pismohrana.

M .... ■ . V1/ T-'
' V o 1 ••• ' r 1J/*

Jf. Vl. •«> .



REPUBLIKA HRVATSKA 
Zadarska županija 

Grad Pag
Upravni odjel za prostorno uređenje i gospodarstvo 

Branimirova obala 1,23250 Pag

OVERSEAS TRADE CO LTD D.0.0.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVAC

KLASA: 340-02/25-01/3420 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
Pag. 05.02.2026.

PODAĆIO VOZAČU

Vozilom registarske oznake ZG-4521-JI (HR), koje je 10.06.2025. godine u 13:50 sati bilo zaustavljeno Ili parkirano na lokaciji Dominikanski 
trg 40, Pag, suprotno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama, čl.82.st.1.L10. (Vozaj ne smije zaustavili Ili paiidrali vozilo na 
nogostupu I pješačkoj zoni), upravljao je

IME 1 PREZIME
IME OCA

DATUM ROĐENJA
OIB

PREBIVALIŠTE
POŠTANSKI BROJ

ULICA 1 KUĆNI BROJ
Datum Vlasnik vozila

NAPOMENA: Kod popunjavanja ovog obrasca molimo upisati SVE tražene podatke jer će se u suprotnom smatrati da niste 
dostavili vjerodostojne podatke o identitetu vozača.
Ukoliko u vrijeme poCinjenja prekršaja niste bili vlasnik vozila, dostavite nam ovjerenu presliku kupoprodajnog ugovora.

OVERSEAS TRADE CO LTD 0.0. 
ZASTAVNICE 38 A. 10257 
HRVATSKI LESKOVAC HRVATSKI 
LESKOVAC

EUR =15,00 EUR=15,00

Grad Pag

Branimirova obala 1,23250 Pag

HR9724020061831600006 

HR23 6700-14024
Gradske novčane kazne: 14024

HR9724020061831600006

HR23 6700-14024

Gradske novčane kazne: 14024

_ ___ U_dJ2=-2023
oroi;



REPUBLIKA HRVATSKA 
Zadarska županija 

Grad Pag
Upravni odjel za prostorno uređenje i gospodarstvo 

Branimirova obaia 1,23250 Pag

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVAC

KLASA; 340-02/26-01/788 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
Pag, 11.02.2026.

PREDMET: Obavijest o počinjenom prekršaju 
-podaci 0 vozaču, traže se

Prometni redar je očevidom Ili propisanim tehniikim uređajem za nadzor utvrdio da Je vozilo registarske oznake ZG-4521-JI (HR), dana 
01.07.2025. godine, u 15d28 sati, na lokaciji Ulica Stjepana Radića 2kod ljekarne, Pag, bilo zaustavljeno Ili parkirano na nedozvoljenom mjestu. 
Cime je počinjen prekršaj Iz čl.7B.st.1. (Vozač ne smije zaustaviU ili parkirati vozilo na mjestu na kojem bi ono ugrožavalo sigurnost 
drugih sudionika u prometu ili predstavljalo smetnju za normalan tok prometa ili kretanje pješaka) Zakona o sigurnosti prometa na 
cestama (N.N. 67/08,48/10, 74/11, 80/13,158/13, 92/14, 64/15,108/17, 70/19,42/20, 85/22,114/22), za koji je propisana kazna u Iznosu od 
30,00 EUR .

Obavještavamo Vas da VI ili osoba koja Je upravljala vozilom u trenutku počinjenja prekršaja, sukladno članku 245. Prekršajnog zakona 
(N.N. br. 107/07,39/13,157/13,110/15,70/17,118/18,114/22) za navedeni prekršaj možete platiti novčanu kaznu priloženom uplatnicom 
u visini 50% Iznosa kazna odnosno 15,00 EUR u roku od tri dana od dana zaprimanja ove obavijesti, u kojem roku je tada ovom 
Prometnom redarstvu potrebno dostaviti dokaz o uplati novčane kazne. Za prekršaj za koji se novčana kazna uplati na opisan način, 
smatrali će se da je novčana kazna uplaćena u cijelosti te se protiv počinitelja neće voditi prekršajni postupak.

Dokaz o uplati možete dostaviti osobno III poštom preporučeno ili na e-mali adresu komunalni.redarl@pag.hr
Ukoliko se novčana kazna u roku od tri dana ne plati, dužni smo Vas upozoriti da ste, sukladno odredbi članka 229. st.3 I st.4 Zakona o 

sigurnost] prometa na cestama, kao vlasnik vozila odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, dužni dati, odnosno dostaviti vjerodostajan 
podatak o osobi koja je u vrijeme počinjenja prekršaja upravljala navedenim vozilom (IME, PREZIME, OIB, DATUM ROĐENJA, ADRESA 
STANOVANJA), a pritom se dostava podataka o više osoba koje su upravljale vozilom u vrijeme počinjenja prekršaja ne smatra dostavom 
vjerodostojnih podataka o Identitetu osobe kojoj je vozilo dato na upravljanje, radi provođenja prekršajnog postupka.

Tražene podatke dužni ste dati odnosno dostaviti ovom Prometnom redarstvu u roku 15 dana od primitka ove obavijesti. Isključivo 
neposredno III preporučeno poštom.

Upozoravamo Vas da kao vlasnik vozila, odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, ukoliko u navedenom roku od 15 dana ne date 
odnosno ne dostavite vjerodostojan podatak o Identitetu osobo koja je u vrijeme počinjenja prekršaja upravljala navedenim vozilom, činite 
prekršaj kažnjiv člankom 229. st. 7. Zakona o sigurnosti prometa na cesUma, za koji je propisana novčana kazna u Iznosu od 660,00 
EUR do 1.990,00 EUR. , , j ,,

Napominjemo da prekršajni postupak protiv Vas, u ovom trenutku joS nije pokrenut, te protiv ove obavijesti ne možete podnositi 
pravne lijekove.

i.iU\ZHA POŠTA
Lraiui*'1 orim: ti;:;   _____ 1 ^

4ooi(3f

Prilog:
- obrazac za dostavu podataka 
.- uplatnica

DOSTAVITI:

1. Naslovnik,
2. Evidencija,
3. Pismohrana.

PROMETNI REDAR 
Krešimir Vidolin

•i.

mailto:komunalni.redarl@pag.hr
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Zadarska županija 
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Upravni odjel za prostorno uređenje i gospodarstvo 

Branimirova obala 1,23250 Pag

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVAC

KLASA: 340-02/26-01/788 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
Pag. 11.02.2026.

PODACI O VOZAČU

Vozilom registarske oznake ZG-4521-JI (HR), koje Je 01.07.2025. godine u 15:28 sati bilo zaustavljeno ili parkirano na tokaciji Ulica Stjepana 
Radića 2kod ljekarne. Pag, suprotno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama, čl.7B.st.1. (VozaC ne smije zaustaviti Ili parkirati 
vozilo na mjestu na kojem bi ono ugrožavalo sigurnost drugih sudionika u prometu m predstavljalo smetnju za normalan tok prometa ili kretanje 
pješaka), upravljao Je

IME i PREZIME
IME OCA

DATUM ROĐENJA
OIB

PREBIVALIŠTE
POŠTANSKI BROJ

ULICA 1 KUĆNI BROJ
Datum Vlasnik voziIa_

NAPOMENA: Kod popunjavanja ovog obrasca molimo upisati SVE tražene podatke jer će se u suprotnom smatrati da niste 
dostavili vjerodostojne podatke o identitetu vozača.
Ukoliko u vrijeme počinjenja prekršaja niste bili vlasnik vozila, dostavite nam ovjerenu presliku kupoprodajnog ugovora.

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O. 
ZASTAVNICE 38 A, 102S7 
HRVATSKI LESKOVAC HRVATSKI 
LESKOVAC

EUR =15,00 EUR=15,00

Grad Pag

Branimirova obala 1,23250 Pag

HR23

HR9724020061831600006 

6700-19233
Gradske novCane kazne: 19233

HR9724020061831600006 

HR23 6700-19233 

Gradske novSane kazne: 19233



Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

016:61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail;
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR 19407280555
01761188

IBAN:
SWIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Ralffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci I Registratlon:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital; 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave; Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:

295/1/1 
5054424888 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
25.02.2026 
12.03.2026 
25.02.2026 
25.02.2026 

14:47:38
Dijana Kosutic

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Gubitak/oštečenje pošiljke
1910051232740511

1,00 KOM 5,07 5,07 0,00 25.00% 6.34

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 5,07 EUR 1,27 EUR 6,34 EUR

Ukupno 6,34 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 38,20 HRK 9,57 HRK 47,77 HRK

Ukupno 47,77 HRK

Stranica: 1/2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS EXPBESS .
OVERSEAS TRADE Co. Ltd. d.o./
ZSfUvntcf 3ta, HR-IOJil HrvilskI L*»koyVo- 
T «3SS (0)1 4507 000 W www.ov*r«*».hr

Stranica: 2 / 2



Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB:61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel;
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR 19407280555
01761188

IBAN:
SWIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Ralffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:

296/1/1
5054424889

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
25.02.2026 
12.03.2026 
25.02.2026 
25.02.2026 

14:54:11
Dijana Kosutic

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Prefakturiravanje 1,00 KOM 15,00 15,00 0,00 25.00% 18,75

ZG4521JI
Kazna za nepropisno parkiranje od 17.02.2026.

Prefakturiravanje 1,00 KOM 15,00 15,00 0,00 25.00% 18,75

ZG4521JI
Kazna za nepropisno parkiranje od 18.02.2026.

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 30,00 EUR 7,50 EUR 37,50 EUR

Ukupno 37,50 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 226,04 HRK 56,51 HRK 282,55 HRK

Ukupno 282,54 HRK

Stranica: 1/2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS EXPRESS .
OVERSEAS TRADE Co.Lld. d.O./
Zastavnici 3<a. HR-10251 HrvitaU Lltl(OvW 
T vSSS (011 4007 000 W www.ovifMM.hr

Stranica: 2/2

http://www.ovifMM.hr


REPUBLIKA HRVATSKA 
Zadarska županija 

Grad Pag
Upravni odjel za prostorno uređenje i gospodarstvo 

Branimirova obala 1, 23250 Pag

KLASA: 340-02/25-01/4290 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
Pag, 17.02.2026.

OVERSEAS TRADE CO LTD D.0.0.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVAC

LAZrJA POŠTA 
Oatun] orhi!)'?--’- 2 3 c- CClJ

■{00

PODACI O VOZAČU

Vozilom registarske oznake ZG-4521-JI (HR), koje je 20.07.2025. godine u 12:48 sati bilo zaustavljeno ili parkirano na lokaciji Ulica kralja 
Tomislava 45, Pag, suprotno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama, čl.82.sL1.t.10. (Vozač ne smije zaustaviti Ili parkirati vozilo 
na nogostupu I pješačkoj zoni), upravljao Je

IME 1 PREZIME
IME OCA

DATUM ROĐENJA
OIB

PREBIVALIŠTE
POŠTANSKI BROJ A

ULICA 1 KUĆNI BROJ
Datum Vlasnik vozila

NAPOMENA: Kod popunjavanja ovog obrasca molimo upisati SVE tražene podatke jer će se u suprotnom smatrati da niste 
dostavili vjerodostojne podatke o identitetu vozača.
Ukoliko u vrijeme počinjenja prekršaja niste bili vlasnik vozila, dostavite nam ovjerenu presliku kupoprodajnog ugovora.

OVERSEAS TRADE CO LTD 0.0. 
ZASTAVNICE 38 A, 10257 
HRVATSKI LESKOVAC HRVATSKI 
LESKOVAC

EUR =15,00 EUR=15,00

Grad Pag

Branimirova obala 1,23250 Pag

HR9724020061831600006 

HR23 6700-15083
Gradske novčane kazne: 15083

HR9724020061831600006

HR23 6700-15083

Gradske novčane kazne: 150B3



REPUBLIKA HRVATSKA 
Zadarska županija 

Grad Pag
Upravni odjel za prostorno uređenje i gospodarstvo 

Branimirova obala 1, 23250 Pag

KLASA: 340-02/25-01/4290 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
Pag, 17.02.2026.

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVAC

3f Cl;
V 1 -ro

PREDMET: Obavijest o počinjenom prekršaju 
•podaci 0 vozaču, traže se

Prometni redar je očevidom Ili propisanim tehničkim uređajem za nadzor utvrdio da je vozilo registarske oznake ZG-4521-JI (HR), dana 
20.07.2025. godine, u 12:48 sati, na lokaciji Ulica kralja Tomislava 45. Pag, bilo zaustavljeno Ili parkirano na nedozvoljenom mjestu, čime je 
počinjen prekršaj iz čl.82.sL1.t.10. (Vozač ne smije zaustaviti iii parkirati vozilo na nogostupu i pješačkoj zoni) Zakona o sigurnosti 
prometa na cestama (N.N. 67/08, 48/10, 74/11,80/13, 158/13, 92/14, 64/15,108/17, 70/19,42/20, 85/22,114/22), za koji je propisana kazna u 
iznosu od 30,00 EUR .

Obavještavamo Vas da Vi ili osoba koja je upravijaia vozilom u trenutku počinjenja prekršaja, sukladno članku 245. Prekršajnog zakona 
(N.N. br. 107/07, 39/13,157/13,110/15, 70/17,118/18, 114/22) za navedeni prekršaj možete platiti novčanu kaznu priloženom uplatnicom 
u visini 50% iznosa kazne odnosno 15,00 EUR u roku od tri dana od dana zaprimanja ove obavijesti, u kojem roku je tada ovom 
Prometnom redarstvu potrebno dostaviti dokaz o uplati novčane kazne. Za prekršaj za koji se novčana kazna uplati na opisan način, 
smatrati će se da je novčana kazna uplaćena u cijelosti te se protiv počinitelja neće voditi prekršajni postupak.

Dokaz o uplati možete dostaviti osobno ili poštom preporučeno ili na e-mail adresu komunalni.redari@pag.hr
Ukoliko se novčana kazna u roku od tri dana ne plati, dužni smo Vas upozoriti da ste, sukladno odredbi članka 229. st.3 i st.4 Zakona o 

sigurnosti prometa na cestama, kao vlasnik vozila odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, dužni dati, odnosno dostaviti vjerodostajan 
podatak o osobi koja je u .vrijeme počinjenja prekršaja upravljala navedenim vozilom (IME, PREZIME, OIB, DATUM ROĐENJA, ADRESA 
STANOVANJA), a pritom se dostava podataka o više osoba koje su upravljale vozilom u vrijeme počinjenja prekršaja ne smatra dostavom 
vjerodostojnih podataka o identitetu osobe kojoj je vozilo dato na upravljanje, radi provođenja prekršajnog postupka.

Tražene podatke dužni ste dati odnosno dostaviti ovom Prometnom redarstvu u roku 15 dana od primitka ove obavijesti, isključivo 
neposredno Ili preporučeno poštom.

Upozoravamo Vas da kao vlasnik vozila, odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, ukoliko u navedenom roku od 15 dana ne date 
odnosno ne dostavite vjerodostojan podatak o identitetu osobe koja je u vrijeme počinjenja prekršaja upravljala navedenim vozilom, činite 
prekršaj kažnjiv člankom 229. st. 7. Zakona o sigurnosti prometa na cestama, za koji Je propisana novčana kazna u Iznosu od 660,00 
EUR do 1.990,00 EUR .

Napominjemo da prekršajni postupak protiv Vas, u ovom trenutku Još nije pokrenut, te protiv ove obavijesti ne možete podnositi 
pravne lijekove.

Prilog:
- obrazac za dostavu podataka
- uplatnica

DOSTAVITI:

1. Naslovnik,
2. Evidencija.
3. Pismohrana.

PROMETNI REDAR
Krešimir Vidolin

mailto:komunalni.redari@pag.hr
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PODACI O VOZAČU

Vozilom registarske oznake ZG-4521-J1 (HR), koje je 21.07.2025. godine u 14:57 sati bilo zaustavljeno ili parkirano na lokaciji Ulica Stjepana 
Radića 2kod ljekarne, Pag, suprotno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama, čl.78.st.1. (VozaC ne smije zaustaviti ili patinirati 
vozilo na mjestu na kojem bi ono ugrožavalo sigurnost drugih sudionika u prometu ili predstavljalo smetnju za normalan tok prometa ili kretanje 
pješaka), upravljao je

IME 1 PREZIME
IME OCA

DATUM ROĐENJA
OIB

PREBIVALIŠTE
POŠTANSKI BROJ

ULICA 1 KUĆNI BROJ
Datum Vlasnik vozila

NAPOMENA: Kod popunjavanja ovog obrasca molimo upisati SVE tražene podatke jer će se u suprotnom smatrati da niste 
dostavili vjerodostojne podatke o identitetu vozača.
Ukoliko u vrijeme počinjenja prekršaja niste bili vlasnik vozila, dostavite nam ovjerenu presliku kupoprodajnog ugovora.

OVERSEAS TRADE CO LTD D.O. 
ZASTAVNICE 38 A, 10257 
HRVATSKI LESKOVAC HRVATSKI 
LESKOVAC

EUR =15,00 EUR=15,00

Grad Pag

Branimirova obala 1,23250 Pag

HR9724020061831600006 

HR23 6700-19523
Gradske noviane kazne: 19523

HR3724020061831600006 

HR23 6700-19523 

Gradske novčane kazne: 19523
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KLASA: 340-02/26-01/1074 
URBROJ: 2198/24-06/05-26-2 
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OVERSEAS TRADE CO LTD D.O.O.
ZASTAVNICE 38 A
10257 HRVATSKI LESKOVAC

MLAZNA FOŠIA 
uaiuiVf onVni’!;:.. i iulJ
n'C

PREDMET: Obavijest o počinjenom prekršaju 
-podaci o vozaču, traže se

Prometni redar je očevidom III propisanim tehničkim uređajem za nadzor utvrdio da je vozilo registarske oznake ZG-4521-J1 (HR), dana 
21.07.2025. godine, u 14:57 sati, na lokaciji Ulica Stjepana Radića 2kod ljekarne, Pag, bilo zaustavljeno ili parkirano na nedozvoljenom mjestu, 
čime je počinjen prekršaj iz čl.78.st.1. (Vozač ne smije zaustaviti ili parkirati vozilo na mjestu na kojem bi ono ugrožavalo sigurnost 
drugih sudionika u prometu III predstavljalo smetnju za normalan tok prometa ili kretanje pješaka) Zakona o sigurnosti prometa na 
cestama (N.N. 67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 92/14, 64/15, 108/17, 70/19, 42/20, 85/22,114/22), za koji je propisana kazna u Iznosu od 
30,00 EUR . ■ .

Obavještavamo Vas da VI ili osoba koja je upravljala vozilom u trenutku počinjenja prekršaja, sukladno članku 245. Prekršajnog zakona 
(N.N. br. 107/07, 39/13,157/13, 110/15, 70/17,118/18,114/22) za navedeni prekršaj možete platiti novčanu kaznu priloženom uplatnicom 
u visini 50% Iznosa kazne odnosno 15,00 EUR u roku od tri dana od dana zaprimanja ove obavijesti, u kojem roku Je tada ovom 
Prometnom redarstvu potrebno dostaviti dokaz o uplati novčane kazne. Za prekršaj za koji se novčana kazna uplati na opisan način, 
smatrati će se da je novčana kazna uplaćena u cijelosti te se protiv počinitelja neće voditi prekršajni postupak.

Dokaz o uplati možete dostaviti osobno ili poštom preporučeno ili na e-mail adresu komunalni.redari@pag.hr
Ukoliko se novčana kazna u roku od tri dana ne plati, dužni smo Vas upozoriti da ste, sukladno odredbi članka 229. st.3 i st.4 Zakona o 

sigurnosti prometa na cestama, kao vlasnik vozila odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, dužni/jati, odnosno dostaviti vjerodostajan 
podatak o osobi koja je u vrijeme počinjenja prekršaja upravljala navedenim vozilom (IME, PREZIME. OIB, DATUM ROĐENJA, /VDRESA 
STANOVANJA), a pritom se dostava podataka o više osoba koje su upravljale vozilom u vrijeme počinjenja prekršaja ne smatra dostavom 
vjerodostojnih podataka o Identitetu osobe kojoj je vozilo dato na upravljanje, radi provođenja prekršajnog postupka.

Tražene podatke dužni ste dati odnosno dostaviti ovom Prometnom redarstvu u roku 15 dana od primitka ovo obavijesti. Isključivo 
neposredno III preporučeno poštom.

Upozoravamo Vas da kao vlasnik vozila, odnosno odgovorna osoba u pravnoj osobi, ukoliko u navedenom roku od 15 dana ne date 
odnosno ne dostavite vjerodostojan podatak o identitetu osobe koja je u vrijeme počinjenja prekršaja upravljala navedenim vozilom, činite 
prekršaj kažnjiv člankom 229. st. 7. Zakona o sigurnosti prometa na cestama, za koji je propisana novčana kazna u iznosu od 660,00 
EUR do 1.990,00 EUR .

Napominjemo da prekršajni postupak protiv Vas, u ovom trenutku još nije pokrenut, te protiv ove obavijesti ne možete podnosit! 
pravne lijekove.

Prilog:
- obrazac za dostavu podataka
- uplatnica

DOSTAVITI:

PROMETNI REDAR
Krešimir Vidolin

1. Naslovnik,
2. Evidencija,
3. Pismohrana.

mailto:komunalni.redari@pag.hr


Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB: 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

■BAN: 
SVI/I FT: 
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Ralffelsenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registratlon:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja: 
02-2026

411/1/1
5054427869 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la;

Hrvatski Leskovac 
28.02.2026 
15.03.2026 
28.02.2026 
06.03.2026 

08:29:41 
Martina Franc

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Gorivo 1,00 KOM 79,94 79,94 0,00 25.00% 99,93
Gorivo 1,00 KOM 87,87 87,87 0,00 25.00% 109,83
Gorivo 1,00 KOM 73,03 73,03 0,00 25.00% 91,29
Administrativni trošak - gorivo 71,89 KOM 0,01 0,72 0,00 25.00% 0,90
Administrativni trošak - gorivo 80,18 KOM 0,01 0,80 0,00 25.00% 1,00
Administrativni trošak - gorivo 65,67 KOM 0,01 0,66 0,00 25.00% 0,83

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 243,02 EUR 60,76 EUR 303,78 EUR

Ukupno 303,78 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 1.831,03 HRK 457,80 HRK 2.288,83 HRK

Ukupno 2.288,83 HRK

Stranica; 1/2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS EXPRESS .
OVERSEAS TRADE Co.Ltd. d.o./
Zeslavftic« 3ta. HR-102SI HrviUM Lttkovke- 
T *385 (0)1 4807 000 W www.ovarMM.hr

Stranica: 2/2

http://www.ovarMM.hr


Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB: 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail;
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

IBAN:
SVV1FT:
Banka:

HRS224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffelsenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:

432/1/1 
5054427890 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa;
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la;

Hrvatski Leskovac 
10.03.2026 
25.03.2026 
10.03.2026 
10.03.2026 

13:27:38 
Martina Franc

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Ostale usluge
INFO-KOD- Razbijen skener

1,00 KOM 249,00 249,00 0,00 25.00% 311,25

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 249,00 EUR 62,25 EUR 311,25 EUR

Ukupno 311,25 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 1.876,09 HRK 469,02 HRK 2.345,11 HRK

Ukupno 2.345,11 HRK

Stranica; 1/2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS 
EXPRESS .

OVERSEAS TRADE Co. Ud. d.o.p. 
zastavnica 3ta, HR-102S1 HrvataULiskov&e- 
T *335 (311 4507 000 W www.ovanatt.hr

Stranica: 2 / 2

http://www.ovanatt.hr


Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT WORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB: 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o. 
Zastavnice 38a 
10251 Hrvatski Leskovac 
Hrvatska
Tel;
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR. 
Matični broj:

IBAN:
SWIFT:
Banka:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registratlon:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.: 
Interni broj 
Način plaćanja: 
10-2025

3759/1/1 
5054414843 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa; 
Datum dospijeća; 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la;

Hrvatski Leskovac 
31.12.2025 
15.01.2026 
31.12.2025 
31.12.2025 

13:14:30 
Martina Franc

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Zakup pokretne imovine-vozila 1,00 STV 710,00 710,00 0,00 25.00% 887,50
Ostali prihodi 1,00 KOM 100,20 100,20 0,00 25.00% 125,25
Ostali prihodi 1,00 KOM 180,00 180,00 0,00 25.00% 225,00
Ostali prihodi 1,00 KOM 122,80 122,80 0,00 25.00% 153,50
Ostali prihodi 1,00 KOM 32,60 32,60 0,00 25.00% 40,75
Ostali prihodi 1,00 KOM 68,40 68,40 0,00 25.00% 85,50

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 7.604,00 EUR 1.901,00 EUR 9.505,00 EUR

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Valutni tečaj: /7,53450

Ukupno 9.505,00 EUR

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 57.292,34 HRK 14.323,08 HRK 71.615,42 HRK

Ukupno 71.615,42 HRK

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plačanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Opčim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

EXPRESS .
OVERSEAS TRADE Co. Ltd. d.o./ 
Zastavnici 311, HR-102SI HrvitsMLilkovM- 
T *3E5 (0)1 4507 000 W www.ovirMIS.hr

Stranica: 2/2

http://www.ovirMIS.hr


Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92
10000 ZAGREB

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel: +385 (0)1 4607 000 ext.4
E-Mail: racunovodstvo@overseas.hr
VWWV: www.overseas.hr
OIB: 19407280555
PDVID.br. HRI 9407280555
Matični broj: 01761188

IBAN:
SWIFT;
Banka:

H R5224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austria d.d.

OIB: 61017127614

Osnovni podaci / Registratlon;
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti
Član uprave: Martina Marojević, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:
12-2025

3830/1/1 
5054417375 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/la:

Hrvatski Leskovac 
31.12.2025 
15.01.2026 
31.12.2025 
08.01.2026 

15:46:56 
Martina Franc

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Gorivo 1,00 KOM 153,52 153,52 0,00 25.00% 191,90
Gorivo 1,00 KOM 563,38 563,38 0,00 25.00% 704,23
Gorivo 1,00 KOM 158,39 158,39 0,00 25.00% 197,99
Gorivo 1,00 KOM 624,32 624,32 0,00 25.00% 780,34
Gorivo 1,00 KOM 470,14 470,14 0,00 25.00% 587,68
Gorivo 1,00 KOM 115,22 115,22 0,00 25.00% 144,03
Gorivo 1,00 KOM 572,17 572,17 0,00 25.00% 715,21
Gorivo 1,00 KOM 393,89 393,89 0,00 25.00% 492,36
Gorivo 1,00 KOM 283,36 283,36 0,00 25.00% 354,20
Gorivo 1,00 KOM 512,03 512,03 0,00 25.00% 640,04
Gorivo 1,00 KOM 389,35 389,35 0,00 25.00% 486,69
Gorivo 1,00 KOM 74,83 74,83 0,00 25.00% 93,54
Gorivo 1,00 KOM 374,91 374,91 0,00 25.00% 468,64
Gorivo 1,00 KOM 558,43 558,43 0,00 25.00% 698,04
Gorivo 1,00 KOM 484,00 484,00 0,00 25.00% 605,00
Cestarina 1,00 KOM 56,00 56,00 0,00 25.00% 70,00
Cestarina 1,00 KOM 2,72 2,72 0,00 25.00% 3,40
Cestarina 1,00 KOM 3,20 3,20 0,00 25.00% 4,00
Cestarina 1,00 KOM 1,68 1,68 0,00 25.00% 2,10
Cestarina 1,00 KOM 1,60 1,60 0,00 25.00% 2,00

stranica: 1/3

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Administrativni trošak - gorivo 145,63 KOM 0,01 1,46 0,00 25.00% 1,83
Administrativni trošak - gorivo 519,70 KOM 0,01 5,20 0,00 25.00% 6,50
Administrativni trošak - gorivo 150,42 KOM 0,01 1,50 0,00 25.00% 1,88
Administrativni trošak - gorivo 479,27 KOM 0,01 4,79 0,00 25.00% 5,99
Administrativni trošak - gorivo 365,85 KOM 0,01 3,66 0,00 25.00% 4,58
Administrativni trošak - gorivo 110,37 KOM 0,01 1,10 0,00 25.00% 1,38
Administrativni trošak - gorivo 547,03 KOM 0,01 5,47 0,00 25.00% 6,84
Administrativni trošak - gorivo 346,76 KOM 0,01 3,47 0,00 25.00% 4,34
Administrativni trošak - gorivo 245,72 KOM 0,01 2,46 0,00 25.00% 3,08
Administrativni trošak - gorivo 485,70 KOM 0,01 4,86 0,00 25.00% 6,08
Administrativni trošak - gorivo 373,05 KOM 0,01 3,73 0,00 25.00% 4,66
Administrativni trošak - gorivo 64,50 KOM 0,01 0,65 0,00 25.00% 0,81
Administrativni trošak - gorivo 358,67 KOM 0,01 3,59 0,00 25.00% 4,49
Administrativni trošak - gorivo 513,01 KOM 0,01 5,13 0,00 25.00% 6,41
Administrativni trošak - gorivo 466,28 KOM 0,01 4,66 0,00 25.00% 5,83

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno
25.00 % 5.844,87 EUR 1.461,22 EUR 7.306,09 EUR

Ukupno 7.306,09 EUR

Valutni tečaj: /7,53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno
25.00 % 44.038,17 HRK 11.009,56 HRK 55.047,73 HRK

Ukupno 55.047,74 HRK

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Stranica: 2/3



Račun

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS 
expbess .

OVERSEAS TRADE Co. Llđ. d.o,/ 
2s;i2vn!c> 3ta, HR-102S1 HrviUU Lttkovae- 
T *355 (0)1 4507 000 W www.ov*rt*ai.hr

Stranica: 3/3



Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB:61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matl#nl broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

IBAN:
SWIFT:
Banka:

HR5224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgova#ki sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR upla#en u cijelosti 
#lan uprave: Martina Marojevi#, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:

3866/1/1 
5054418244 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturi rao/la:

Hrvatski Leskovac 
31.12.2025 
15.01.2026 
31.12.2025 
09.01.2026 

16:17:54
Dijana Kosutic

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Prefakturiravanje
ZG1679KH
VW CADY

1,00 KOM 19,20 19,20 0,00 25.00% 24,00

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 19,20 EUR 4,80 EUR 24,00 EUR

Ukupno 24,00 EUR

Valutni tečaj: /7.53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 144,66 HRK 36,17 HRK 180,83 HRK

Ukupno 180,83 HRK

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.; HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojevi# 

Marko Jelene

OVERSEAS 
EXPRESS .

OVERSEAS TRADE Co. Ud. d.o./ 
Zasiavnici 31a, HR-10251 HrviUU LtskevW 
T *385 (011 4307 000 W www.ovanan.hr

Stranica: 2/2

http://www.ovanan.hr


Matić d.o.o.
Žaborička 3b, 22000 Šibenik 
OIB: 86712534659 
tel/fax: 022/340-366 
IBAN: HR2124020061101005522

HIM Trnju^fOft

Račun broj: 3742/POSL1/1
Datum izdavanja: 10.12.2025 15:53 
Mjesto izdavanja: Šibenik

Način piačanja: Transakcijski račun 
Datum dospijeća: 10.12.2025 
Vaiuta: EUR

OiB kupca: 19407280555 
Poziv na broj: 3742-2025

Način isporuke:
Datum isporuke: 10.12.2025

f7 Kupac

OVERSEAS TRADE CO LTD

ZASTAVNICE 38A

10 251 HRVATSKI LESKOVAC

Rb Proizvod / usluga Količina j.m. Cijena 
(bez PDV-a) Rabat% PDV% Ukupno 

(bez PDV-a)

1. MONTAŽA BALANS POSTAVA 15 2.00 kom. 8,00 0,00% 25,00% 16,00

O VENTIL 413 NOR 2,00 kom. 1,60 0,00% 25,00% 3,20

Stopa poreza 
PDV 25,00%

Ukupno (bez PDV-a); 
Ukupan PDV:

19,20 EUR 
4,80 EUR

Ukupno za platiti:

Osnovica 'iznos poreza' 
19,20 4,80

24,00 EUR

Ukupno' 
24^00

Oznaka operatera: Dani Spahija

VWCADY 
ZG 1679 KH

IBAN: HR2124020061101005522 
PDV ID: HR88712534659

Razred otpora kotrljanja:
Klasa kočenja na mokrome; 
Vanjska buka kotrljanja:

f : ,..x
li » . • . -
ii ^ . .I, Org. ..

':‘;i {iicvidinifiG

Cdobdo -

2 3 -12- 2025

Matić d.o.o., Šibenik, Žaborička 3b, Upisano kod Trgovačkog suda u Zadru stalna služba u Šibeniku, oo HBS 100016874, Porezni broj: 2678764. 
OIB: 86712534659. Temeljni kapital. 20.000.00 kn uplaćen u cijelosti. Članovi društva: Vladimir Matić

str. 1



Račun

Kupac: 22098970

MIM TRANSPORT VVORLD d.0.0. 
Ulica križnog puta 92 
10000 ZAGREB

OIB: 61017127614

Dobavljač:
Overseas Trade Co Ltd d.o.o.
Zastavnice 38a
10251 Hrvatski Leskovac
Hrvatska
Tel:
E-Mail:
WWW:
OIB:
PDV ID.BR.
Matični broj:

+385 (0)1 4607 000 ext.4
racunovodstvo@overseas.hr
www.overseas.hr
19407280555
HR19407280555
01761188

■BAN;
SWIFT:
Banka:

HRS224840081101879255 
RZBHHR2X
Raiffeisenbank Austria d.d.

Osnovni podaci / Registration:
Trgovački sud Zagreb: MBS 080470669 
Temeljni kapital: 9.954,21 EUR uplaćen u cijelosti 
Član uprave: Martina Marojevič, Marko Jelene

Račun br.:
Interni broj
Način plaćanja:
Izgubljeni Urovo uređaja (4 komada)

3870/1/1 
5054418248 

Transakcijski račun

Mjesto izdavanja 
Datum računa:
Datum dospijeća: 
Datum isporuke: 
Datum izdavanja: 
Vrijeme izdavanja: 
Fakturirao/Ia:

Hrvatski Leskovac 
31.12.2025 
15.01.2026 
31.12.2025 
13.01.2026 

12:50:05 
Martina Franc

Opis Kol. Jed. Cijena Iznos Popust PDV Ukupno

Prodaja dugotrajne materijalne imovine
Izgubljeni Urovo uređaja (4 komada)

1,00 KOM 1.833,04 1.833,04 0,00 25.00% 2.291,30

PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 1.833,04 EUR 458,26 EUR 2.291,30 EUR

Ukupno 2.291,30 EUR

Valutni tečaj: /7.53450
PDV Porezna osnovica PDV Ukupno

25.00 % 13.811,04 HRK 3.452,76 HRK 17.263,80 HRK

Ukupno 17.263,80 HRK

Stranica: 1 / 2

mailto:racunovodstvo@overseas.hr
http://www.overseas.hr


Račun

Uplatu molimo izvršite na račun br.: HR5224840081101879255 Raiffeisenbank Austria d.d 
U pozivu na broj navesti broj računa.
Na zakašnjelo plaćanje obračunavamo zateznu kamatu sukladno čl. 29 st. 2 Zakona o obveznim odnosima. 
Reklamacije uvažavamo sukladno Općim uvjetima poslovanja.

Direktori:

Martina Marojević 

Marko Jelene

OVERSEAS 
EXPRESS .

OVERSEAS TRADE Co. Ud. d.o./ 
Zdslavfttcs 3ta. HR-102S1 Hrvatski LtSkevW 
T (0)1 4507 000 W www.ovsfMas.hr

stranica: 2 / 2

http://www.ovsfMas.hr


OVERSEAS
EXPRESS

IZJAVA O PRIJEBOJU (KOMPENZACIJI) BROJ 2179/2026

DUŽNIK
MIM TRANSPORT WORLD d.o.o. (22098970)
OIB: HR61017127614
Ulica križnog puta 92, 10000 ZAGREB

DUŽNIKOVE DOSPJELE OBVEZE PREMA
VJEROVN KU

Broj računa
Datum
računa

Datum
dospj. Iznos

3519/1 8.12.2025. 23.12.2025. 213,13 €
3552/1 10.12.2025. 25.12.2025. 191,88 €
3558/1 10.12.2025. 25.12.2025. 89,40 €
3613/1 15.12.2025. 30.12.2025. 496,90 €
3759/1 31.12.2025. 15.1.2026. 9.505,00 €
3830/1 31.12.2025. 15.1.2026. 7.306,09 €
3866/1 31.12.2025. 15.1.2026. 24,00 €
3870/1 31.12.2025. 15.1.2026. 2.291,30 €
ostatak po računu 
br.608/1/1

1.10.2025. 15.1.2026. 4.129,13 €

UKUPNO: 24.246,83 €

VJEROVNIK _________
Overseas Trade Co. Ltd. d.o.o. (01761188)
OIB:19407280555
Zastavnice 38a, HR - 10251 Hrvatski Leskovac

VJEROVNIKOVE DOSPJELE OBVEZE PREMA 
DUŽNIKU

Broj računa
Datum
računa

Datum
dospj. Iznos

dio 28/1/1 31.12.2025. 8.1.2026. 24.246,83 €

UKUPNO; 24.246,83 €

Temeljem odredaba članka 195. - 202. Zakona o obveznim odnosima (NN35/05, 41/08,125/11,78/15, 29/18, 126/21), 
dajemo izjavu da obavljamo prijeboj (kompenzaciju) gore navedenih međusobno dospjelih novčanih potraživanja. 
Nakon izjave o prijeboju smatra se da je učinak prijeboja nastao onoga trenutka kad su se ispunile pretpostavke za to.

U Zagrebu, 19. siječnja 2026.

DUŽNIK

:RSEAS TRAOe Co. ttd. d.» O.

VJEROVNIK

Ovjerenu kompenzaciju vratiti na:

Dijana Košutić
email: d.kosutic(goverseas.hr 
telefon: +385 1 4607081 

mobitel: +

Trgovačko društvo OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.. Zastavnice 38a, HR-10251 Hrvatski Leskovac, upisano u Sudski 
registar trgovačkih društava RH pri Trgovačkom sudu u Zagrebu (MBS: 080470669) s temeljnim kapitalom od 9.954,21 eura 
uplaćenim u cijelosti, s jedinim članom društva Post 207 Beteiligungs GmbH, Austria, članovi Uprave; Martina Marojević i 
Marko Jelene T +385 (0)1 3454 555 F +385 (0)1 6175 410 E overseas@overseas.hr W www.overseas.hr RBA IBAN 
HR5224840081101879255 PBZ IBAN HR9723400091110453222 OIB 19407280555 EORI HR19407280555

1/1

mailto:overseas@overseas.hr
http://www.overseas.hr


OVERSEAS
EXPRESS

IZJAVA O PRIJEBOJU (KOMPENZACIJI) BROJ 2569/2026

DUŽNIK
MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. (22098970)
OIB: HR61017127614
Ulica križnog puta 92, 10000 ZAGREB

DUŽNIKOVE DOSPJELE 
VJEROVN

OBVEZE PREMA
KU

Broj računa
Datum
računa

Datum
dospj. Iznos

dio 98/1

ostatak po rn. 608/1/1
31.1.2026.

28.2.2025.

15.2.2026.

1.10.2025.

3.853,25 €
4.129,11 €

UKUPNO: 7.982,36 €

VJEROVNIK
Overseas Trade Co. Ltd. d.o.o. (01761188)
OIB: 19407280555
Zastavnice 38a, HR -10251 Hrvatski Leskovac

VJEROVNIKOVE DOSPJELE OBVEZE PREMA
DUŽNIKU

Broj računa
Datum
računa

Datum
dospj. Iznos

2/1/1 31.1.2026. 8.2.2026. 5.904,25 €
4/1/1 28.2.2026. 8.3.2026. 2.078,11 €

UKUPNO: 7.982,36 €

Temeljem odredaba članka 195. - 202. Zakona o obveznim odnosima (NN35/05, 41/08,125/11, 78/15, 29/18, 126/21), 
dajemo izjavu da obavljamo prijeboj (kompenzaciju) gore navedenih međusobno dospjelih novčanih potraživanja. 
Nakon izjave o prijeboju smatra se da je učinak prijeboja nastao onoga trenutka kad su se ispunile pretpostavke za to.

U Zagrebu, 26. ožujka 2026.

DUŽNIK

rRSEAS TRAOe Co. Ud. đ-O o.

VJEROVNIK

Ovjerenu kompenzaciju vratiti na:

Dijana Košutić
email: d.kosutic@overseas.hr 
telefon: +385 1 4607081 

mobitel: +

Trgovačko društvo OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o., Zastavnice 38a, HR-10251 Hrvatski Leskovac, upisano u Sudski 
registar trgovačkih društava RH pri Trgovačkom sudu u Zagrebu (MBS: 080470669) s temeljnim kapitalom od 9.954,21 eura 
uplaćenim u cijelosti, s jedinim članom društva Post 207 Beteiligungs GmbH, Austria, članovi Uprave: Martina Marojević i 
Marko Jelene T +385 (0)1 3454 555 F +385 (0)1 6175 410 E overseas@overseas.hr W www.overseas.hr RBA IBAN 
HR5224840081101879255 PBZ IBAN HR9723400091110453222 OIB 19407280555 EORI HR19407280555

1/1

mailto:d.kosutic@overseas.hr
mailto:overseas@overseas.hr
http://www.overseas.hr


MIM TRANSPORT WORLD d.0.0.
Ulica križnog puta 92, Zagreb,

OIB: 61017127614
Erste&Steiermarkische Bank d.d., IBAN: HR2924020061101289103

OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.
Zastavnice 38A
10251 Hrvatski Leskovac

Račun 28/1/1

GR kod za automatsko

Datum raCuna

31.12.2025

Račun
šifra kupca PDVID. BRJOIB Datum Isporuke DospiJeOe raCuna
8 19407280555 31.12.2025 08.01.2026

Stavke

‘4Sifrav^obel^SJv?^'lt■' Nazivtobe/ušluge/ :ip:tJ.mJ;>‘«!.:iKollčina\i,;Kj5DV,.%::aiT:5?Č0ena"';®/;'lSr:lzn6s!t;
. 11 Usluga prijevoza 

za 12/2025

Šibenik

kom 1,000 25,00 42.986,42 42.986,42

Rskalizadia računa
Naan plaćartja Oznaka operatera Datum Vrijeme
Transakcijski račun 1 13.01.2026 08:31:47

Napomena
Odgovorna osoba za Izdavania taSuna
Kristijan Loborinec, direktor 

Pozivna broj

IhROoI 1.8-28-101

1.000 42.986,42
PDV;25% (Osn:42.986.42€) 10.746,61

Ukupno C; 63.733,03
Obračun prema naplaćenoj naknadi

* ! a'',

n-01:2026

i -HOnCT-------
\___ ____

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o.
MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. Račun 28/1/1 Stranica: 1

direktor Kristi]an Loborinec



OVERSEAS
EXPRESS

Kooperant Obračunski period

MIM TRANSPORT WORLD Si 1.12.2025. 31.12.2025.

Dnevni
•top

Dar
»top

OOH
•top

Oitvirena
•top

produktivno«!
Oneml boraš Ostvareni OOH pik Dnevf PfCK
zioctvaranu mjotečnl protjok etop

Mop TTPtS OOH
produkti vnotl paketa

PfCK oav OOH PfCK
pak ctop atop stop

naknada rtaknađa naknada

Ostvartna
mjatflna

fiksna
naknada

Ostvarena Octvarina
mjaaaCna mjaaečna

stap TTPbonut
produktivnost naknada

bonua 
naknada

Ostvarana Ostvtfina
mjatairu mjesalna

OOH pikati PlCKpakati
naknada naknada

Ostvarena
atJaaaCna
DCLY«tep
naknada

Ostvarena 
mjesačna 
OOH atop 
naknada

Ostvarena 
irOasoCna 
PJCK stop 
naknada

12 00 tlOl 30 1$' 76. 32,082 5.66« ! 00.61 % 111 8,00 10 :;7$ 1.4$« 1,45« 1.45« 460,00« 0,00« 16140« 11,10« 3,75« 1496,45« 56.55« 27.55«
11 00 1045 22 21 51 32.66 C 5,6«e 09.63% 57 3,00 2 18 1.45« 145« 1.45« 665.68« 0.00« 26646« 5,70« 0,00« 1415.25« 3140« 2.90«
10 ■« - 2340 i 75 . 22. - - 106 sioos 1.71« ■ }:99jn% 253 12,00 40 66 1.45« 1.45« 1.45« T.)44.06< , 14742« 33240« . 57.95«: . 4,30« 346145« 106,75« 58,00«
• 00 1080 60 21 66 44.02 C 6,68« 06.20% 126 6.00 53 65 M5€ MSC 1,45« 024.42« 119,26« 50.64« 12,60« 445« 2.684,05« 67.00« 76,65«

15 178i 56 22-: 84 • 36.60« . t s.oe;« 69,49«. 190 0.00 24 » US« 1.45« ; 1,45« ■655,86« 0.00« ■ • ' 0.00« ' .10,00« ' '<145« 246545« .6140« 54.60 €
7 to 604 10 15 48 42,75« 6,10« 91,02% 47 4.00 6 0 1.45« 1.45« 1.45« 640.95« * 0,00« 0,00« 4.70« 0,45« 1.00640« 2745« 1140«

;W 1T05 61 21 ao:. 36.10« 5.88« .■ 05,10% 175 0,00 ' 46 - 79 1.45« : 1.45« uii 800.16« ;j2346« 0,00 «, * 17,50 € 3,60« 2.47245« 117.45« . 6940 €
s es 1740 00 20 92 53.67« 6.71« 03,ST% 417 21,00 ST 04 1,45« 1.45« 1.45« 1J>73.48« 15440« 0.00« 83.40« 4,70« 2.523.00« 13040« 82.65«

,ao 17« 55 21 69- •'•4435 €■:. e.tbev : uas.% 187:' 6.00 24 28 'i>5e . 1.4SC : 1.45«;. 02945«;; ; , 126,10« 26643«. 16,70« 1.40«. 240845« - ■76.75« 34.60«

i S5 1686 44 20 67 37.71 € 8.60« 67za% 141 6,00 63 273 1.4S« 1.45« 1.45« 75440« 116.00« 000« 14,10« 13.65« 2.444.70« 6340« 120.35«

00- •. .1711. .58 21 85 32,32 «■'■ j C.63C i:’06 £.00 50 115 •, '• i',45 f ' 1.45« 1.45«.. a78.n« 0,00«: 26545« ' 040«:; 5,75« 1460,95« • 6140« : 72.50«

1 65 1458 46 22 60 53,85« ' 5,06« 00,74% 95 5.00 51 163 1.45« 1.45« 1.45 Ć 1.164.70« 040« 206,12« 9,50 € 6,1 SC 2.114.10« 69,60« 73.95«

Obračun'' IzvanradnP
SSS 0 0 1 067.06« 0 0,00« 967.00« 0.00« 0.00« 0.00«

11,129,04 €
Ukupna fiksna mjesečna 

naknada

768,26 €
Ukupna mjesečna stop 

produkfivnosl bonus naknada

1.702,02 €
Ukupna mjesečna TTP bonus 

naknada

241,85 €
Ukupna mjesečna OOH paket 

naknada

52,45 €
Ukupna mjesečna PICK paket 

naknada

27492,00 C
Ukupna mjesečna DELY stop 

naknada

935,25 €
Ukupna mjesečna OOH stop 

naknada

665,55 c
Ukupna mjesečna PICK stop 

naknada

za OVERSEAS TRADE CO./L J). d.o.o. za IzvođaCa

Voditelj cenira ,

42.986,42 €
Ukupna naknada bez PDV-a Odgovorna osobi



MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o.
Ulica križnog puta 92, Zagreb,

OIB: 61017127614
Erste&Steiermarkische Bank d.d., IBAN: HR2924020061101289103

OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.
Zastavnice 38A
10251 Hrvatski Leskovac

QR kod za automatsko

Račun 30/1/1
Datum rafiuna

31.12.2025

Račun
Šifra kupca PDV tD. BR70IB Datum isporuka Dospijeća računa
8 19407280555 31.12.2025 08.01.2026

Stavke

R.br. Šifra robe Naziv robe/usluge J.mj. Količina PDV % Cijena Iznos

1 5 Bonus kom 1,000 25,00 1.000,00 1.000,00
za prosinac

1,000
PDV;25% (Osn:1.000,00 €) 

Ukupno €:
Obračun prema naplaćenoj naknadi

Fiskalizaciia računa
NaSn plaćanja Oznaka operatera Datum Vrijeme
Transakcijski račun 1 15.01.2026 09:11:48

Napomena
Odgovorna osoba za izdavanje laćuna
Krisfijan Loborinec, direktor 

Pozivna broj

iHROOl 18-30-101

1.000,00
250,00

1.250,00

i *

I

:: ;CofK/?

15-01'-2026

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. <kraj>

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. Račun 30/1/1 Stranica: 1
direktor Kristijan Lobonnec



MIM TRANSPORT WORLD đ.0.0.
Ulica križnog puta 92, Zagreb,

OIB: 61017127614
Erste&Steiermarkische Bankd.d., IBAN: HR2924020061101289103

OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.
Zastavnice 38A
10251 Hrvatski Leskovac

QR kod za automatsko

Račun 27/1/1
Datum raCuna

31.12.2025

Račun
Šifra kupca POVID. BRJOI8
8 19407280555

Datum isporuke Dospijeće računa 
31.12.2025 08.01.2026

stavke

ifeb'rP.'.-.SilTŠ.totieSl ISSS Naziv roba'ušfufle':?! i'v'Jlml.:' ■:::.:;'-jži1ost/
1 1 Usluga prijevoza 

za 12/2025
kom 1,000 25,00 13.228,55 13.228,55

Zagreb
1,000 13.228,55

PDV:25% {Osn:13.228,55 €) 3.307,14
Ukupno €:

Obračun prema naplaćenoj naknadi
16.535,69

Fiskalizadia računa
Način plaćanja
Transakdjsk! račun

Oznaka operatera Datum
1 13.015026

Vrijeme
08:31:10 i iiTiPanc ..

Napomena j ’-T ____
Odgovorna osoba za izdavanje računa
Krlstijan Loborinec. direktor 

Pozivna brol

iHROOl 18-27-101
J Kop;-:
'i

MIM TRANSPORT WORLD d.o.o.

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. Račun 27/1/1 Stranica: 1
direktor Krlstijan Loborinec



W OVERSEAS 
EXPRESS

Kooperant Obračunski period

MIM TRANSPORT VVORLD 1.12.2025. 31.12.2025.

DiMvna DELY OOH Radni Ostvrnna Fiksna 0 na vni bonus OstvarsnI OOHpak Dna vi PICK PfCK
tlop stop stop dani stop dnevna za ostvarsnit mJasaCni prosjak stop pak

norma ruta produktivnost naknada stop TTF% OOH
produktivnost paketa

DELY OOH PICK Ostvarena Ostvarena 
stop stop stop mjastžna mjesečna

naknada naknada naknada flcsna stop
naknada produktivnost 

bonus 
naknada

Ostvarena Ostvarena Ostvarena Ostvarena Ostvarena Ostvarena
n\jttečna mjaiačna mjtsaCna mjesečna mjasačna mjtssčna

TTP bonus OOH paketi PICK paketi DELVttep OOH stop PICK stop 
naknade naknade naknade naknada naknada

Q Obračun •Stop
SS 90 142 4 3 49 70.2$ € 12,65 € 75.36% 40 14,00 0 1 1,30€ UOf 1.36 210,75« 0,00« 0.00« 6.00« 0,05« 164.60« 520« 0,00«
SS 90 597 18 10 62 70.25 C 122^6 30.15% 131 14,00 13 24 120€ 1.30 C 1,3 € 702.50« 0.00« 0,00« 19,65 C 120« 770,10« 23,40« 18,00«
35 90 1297 . 15 13 101 70.25 € 12.65 € 9826% 111 9,00 14 50 1.30C U0€ 1.3« 91325« 164,45« 127,92« 11.10« 1,50« 1.680.10« 18,50« 1820«
33 90 1910 60 22 90 70.25 C 12,65 C 56.49% 304 14,00 21 22 120€ 120€ 1.3« 1.54520« 276,30« 0.00« 45,60« 1,10« 2.4S3.40« 7S.00« 27,30«
31
Obračun • izvanredno

90 1690 37 22 79 7025 € 12,6Se 63.12% 175 6.00 6 7 1.30C 1.30C .1.5« 1.545,50« 0,00« 0,00« 17,50« 0,35« 2.107.00« 48,10« 7,80«

•SS . 0 0 1 54,73 C 0 0,00 C 54,73« 6,00« 0,00« 0,00«

4.972,23 €
Ukupna fiksna mjeseCna 

naknada

442,75 €
Ukupna mjesečna stop 

produktivnost bonus naknada

127,92 €
Ukupna mjesečna TTP bonus 

naknada

99,85 €
Ukupna mjesečna OOH paket 

naknada

4.20 €
Ukupna mjesečna PICK paket 

naknada

7.337,20 €
Ukupna mjesečna DELY stop 

naknada

174,20 €
Ukupna mjesečna OOH stop 

naknada

70,20 €
Ukupna mjesečna PICK stop 

naknada

za OVERSEAS TRADE CO. LTD. d.o.o.

Vodllell centra.
13.228,55 €

ukupna naknada bez PDV-a

za Izvođača

Odgovorna pwl?a



MIM TRANSPORT WORLD d.o.o.
Ulica križnog puta 92, Zagreb,

OIB: 61017127614
Erste&Steiermarkische Bank d.d., IBAN: HR2924020061101289103

OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.
Zastavnice 38A
10251 Hrvatski Leskovac

OR kod za automatsko

Račun 29/1/1

Račun
Šifra kupca POVID, BRJOIB
8 19407280555

Stavke

Datum Isporuka Oosp|e£a računa 
31.12.2025 08.01.2026

' J-mj.' ■ .KoličiriaPDV%;S::;.;::aiena'.?ft:;.-5.1znbs.t;
1 2 Troškovi administracije kom 1,000 25,00 1500,00 1500,00

1.000 1.200,00
PDV;25%(Osn:1.200,00 €) 300.00

Ukupno €: 1.500,00
Obračun prema naplaćenoj naknadi

Rskalizadia računa
NaOn platanja Ozjiaka operatera Datum Vrijema
Transakcijski račun 1 13.01.2026 08:32:43

Napomena
Odgovcma osoba za Izdavanja raturta 
Kristijan Loboiinec, direktor

Pozivna broj

iHROOl 18-29-101

i i ,

Datum računa

31.12.2025

i T-Oi- 2026

>

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o.

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. Račun 29/1/1 Stranica: 1
direktor Kristijan Loborinec



MIM TRANSPORT WORLD d.o.o.
Ulica križnog puta 92, Zagreb,

OIB: 61017127614
Erste&Steiermarkische Bank d.d., IBAN: HR2924020061101289103

OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.
Zastavnice 38A 
10251 Hrvatski Leskovac

(e) Račun 2/1/1
Datum računa

31.01.2026

Račun
Datum isporuke Dospijeće računa
31.01.2026 08.02.2026 

Kupac
šifra Naziv kupca Mjesto Ulica i kbr. PDVID. BR./OIB
8 OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o. Hrvatski Leskovac Zastavnice 38A 19407280555

Stavke

Išifira robe Naziv robe/usluge J.mj.' KPD šifra KoliCina PDV% Cijena iznos 1
1 Usluga prijevoza kom 49.41.18

1/2026

Zagreb

1,000 25,00 4.723,40 4.723,40

1,000 4.723,40
PDV:25% (Osn:4.723,40 €) 1.180,85

Ukupno €: 5.904,25
Obračun prema naplaćenoj naknadi

eRačun
Datum izdavanja Vrijeme izdavanja Oznaka operatera Način plaćanja Odgovorna osoba za izdavanje računa
09.02.2026 08:18:57 1 Transakcijski Kristijan Loborinec, direktor

2241 MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. <kraj>

MIM TRANSPORT VVORLD d.0.0. (e) Račun 2/1/1 Stranica: 1
direktor Kristijan Loborinec



MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o.
Ulica križnog puta 92, Zagreb,

OIB: 61017127614
Erste&Steiermarkische Bankd.d., IBAN: HR2924020061101289103

OVERSEAS TRADE Co LTD d.o.o.
Zastavnice 38A
10251 Hrvatski Leskovac

(e) Račun 4/1/1
Datum računa

28.02.2026

Račun
Datum isporuke Dospijeće računa
28.02.2026 08.03.2026 

Kupac
šifra Naziv kupca Mjesto Ulica i kbr PDV IO. BR./OIB
8 OVERSEAS TRADE Co LTD d.0.0. Hrvatski Leskovac Zastavnice 38A 19407280555 

Stavke

IŠifra robe Naziv robe/usluge J.mj. KPD Šifra Kolifina PDV% CSena Iznos i
1 Usluga prijevoza kom 49.41.18 1,000 25,00 1.662,49 1.662,49

za 2/2026

Zagreb
1,000 1.662,49

PDV:25% (Osn:1.662.49 €) 415,62
Ukupno €:

Obračun prema naplačenoj naknadi
2.078,11

eRačun
Datum Izdavanja Vrijeme Izdavanja Oznaka operatera NaCIn plaćanja Odgovorna osoba za Izdavanje računa
06.03.2026 13:26:06 1 Transakcijski KristijanLoborinec, direktor

2385 MiM TRANSPORT VVORLD d.o.o. <kraj>

MIM TRANSPORT VVORLD d.o.o. (e) Račun 4/1/1 Stranica: 1
direktor Kristijan Loborinec
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